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Messages from Our Lord for every day of the Great Month of July Novenas with daily meditations by Fr. 

Evaristus Eshiowu, FSSP.  

 

Mensajes de Nuestro Señor para cada día del Gran Mes de Julio, con meditaciones 
diarias, por Fr. Evaristus Eshiowu, FSSP.1  
 
 
 

1º NOVENA,  
en Honor de los Nueve Coros de Ángeles,  

del 1º al 9 de Julio 
 
 
Día 1 - 1 de Julio de 1997 / 9:00 pm 
 
“My children who are welcome to this great privileged hour, you are blessed. Listen my loving children, 

I choose this hour to reveal much to you about the coming Chastisement so that you may be ready 

and help to save souls. The hour is near, the time of the great tribulation is coming soon. 

 
“Hijos Míos, que sois bienvenidos para esta gran hora privilegiada, vosotros sois benditos. 
Escuchad, Mis amantes hijos, Yo elijo esta hora para revelaros lo grande del Castigo que 
viene, para que podáis estar listos y ayudéis a salvar almas. La hora está cerca, el 
tiempo de la gran tribulación viene pronto.  

                                                           
1
 © Copyright 2009 de la Asociación de la Preciosa Sangre – Todos los derechos reservados. La Asociación de la 

Preciosa Sangre concede el Permiso para la copia y distribución de las oraciones en este libro, en las condiciones 
siguientes: Ninguna adición, tachaduras o cambios deben ser hechos al texto de ningún modo y las copias no 
pueden ser vendidas para el beneficio. ¡Ayúdennos a difundir las sólidas enseñanzas Católicas, gratuitamente, 
alrededor del mundo entero! Por favor, envíenos las copias de traducciones extranjeras hechas de este trabajo para 
que podamos publicarlos en nuestro sitio web. Este libro estará disponible dentro de poco impreso por la Asociación. 
Por favor, difundan este folleto a todos sus amigos y miembros de la familia.  
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Many will shed their blood. The wicked man will give his armies command to seize my children. They 

shall be killed, Oh, pray, pray much my loving children! Make your faith strong. Be ready to meet the 

hour. I will send my angels to earth to carry (to heaven) the bodies of my people who remain in their 

faith until death. They will eat with me in heaven.  

 

Muchos derramarán su sangre. El hombre perverso dará la orden a sus ejércitos 
para apoderarse de Mis hijos. Ellos serán asesinados. ¡Oh, rezad, rezad mucho, Mis 
amorosos hijos! Fortaleced vuestra fe. Estad listos para enfrentar la hora. Yo enviaré 
Mis Ángeles a la Tierra para llevar (al Cielo) los cuerpos de Mi pueblo, de quienes 
permanezcan en su fe hasta la muerte. Ellos comerán Conmigo en el Cielo.  
 

My children, many will not withstand this horrible hour. Pray for them. After this great persecution, the 

red cross will appear in heaven. This cross represents the Precious Blood and the blood of martyrs. At 

that time, anyone who remains in the faith and calls on my Precious Blood will be saved during the 

coming darkness. My Precious Blood will protect him. Pray the chaplet of my Precious Blood always, 

console and adore me. How I wish that all who participate in this first novena will receive these 

prayers. Your adoration pleases me much. 

 

Hijos Míos, muchos no soportarán esta hora horrible. Rezad por ellos. Después de esta 
gran persecución, la Cruz Roja aparecerá en el cielo. Esta Cruz representa la 
Preciosa Sangre y la sangre de los mártires. En ese momento, cualquiera que 
permanezca en la fe e invoque Mi Preciosa Sangre, será salvado durante la oscuridad que 
viene. Mi Sangre Preciosa lo protegerá. Rezad siempre la Coronilla de Mi Preciosa Sangre, 
consoladme y adoradme. Cómo deseo que todos los que participan en esta Primera Novena 
reciban estas Oraciones. Vuestra adoración Me complace mucho.  
 
I bless you all.” 

Os bendigo a todos.” 
 
 
Día 1 - Meditación:   
 

Today, Our Lord is making clear the fact that the chastisement is imminent. It must come. The 

instrument of the chastisement will be the wicked enemy of our souls. Many of the faithful will be 

victims. The Lord says, the “wicked man will give his men command to seize my children.” The children 

here, refers especially to the devotees of the Precious Blood, some of whom will become witnesses 

both to the faith and the devotion. 

 

Hoy, Nuestro Señor está dejando claro el hecho de que el castigo es inminente. Éste debe 
venir. El instrumento del castigo será el malvado enemigo de nuestras almas. Muchos de los 
creyentes serán víctimas. El Señor dice, “el hombre perverso dará a sus hombres la orden 
de apoderarse de Mis hijos.” Los hijos aquí, se refieren especialmente, a todos los devotos 
de la Preciosa Sangre, algunos que llegarán a ser testigos, tanto de la fe como de la 
Devoción. 
 

The Lord promised that He would send angels to carry to heaven, the bodies of these people who will 

remain faithful to the end. However, some will survive. Hence He urges us to pray harder for the 

strength we need in that hour, especially, pray the Chaplet of the Precious Blood. 

 

El Señor prometió que Él enviaría Ángeles para llevar al cielo los cuerpos de estas personas, 
que permanecerán fieles hasta el final. Sin embargo, algunos sobrevivirán. Por lo tanto, Él 
nos urge a rezar fuertemente para tener la fuerza que necesitamos en esa hora, 
especialmente rezar la Coronilla de la Preciosa Sangre.  
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* Today we pray for the grace to persevere in God’s Will in this life. 

 

*  Hoy vamos a rezar para obtener la gracia de perseverar, en esta vida, en la Voluntad de 
Dios. 

 
 

********************************* 
 
 
  
Día 2 - 2 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

In this second day of the first novena, Barnabas was led by an angel in a vision to an underground 

world. There he saw a great number of soldiers all marked with the number 666 and worshipping the 

Beast. The angel then led him to a strong house which held a great set of computers. The Angel said, 

 

En este segundo día de la Primera Novena, Bernabé fue conducido por un Ángel en una 
visión a un mundo subterráneo. Allí, él vio un gran número de soldados, todos marcados con 
el número 666 y adorando a la Bestia. El Ángel entonces lo condujo a una fortaleza que 
tenía un gran equipo de computadores. Él Ángel dijo: 
 

“Son of man, these people you see here, are from every country of the world. They were chosen by 

demons for the attack in the time of the coming persecution, the hour of the evil government. With the 

aid of this computer, all men will be marked. Pray now and get ready so as to endure to the end.” 

 

“Hijo de hombre, estas personas que tú ves aquí, son de todos los países del mundo. 
Ellos fueron escogidos por los demonios para el ataque, en el momento de la persecución 
que viene, la hora de los gobiernos del mal. Con la ayuda de estos ordenadores, todos los 
hombres serán marcados. Rezad ahora y preparaos para que soportéis hasta el final.” 
 

The angel vanished. Then the Sacred Head of Jesus appeared in a cloud. He came closer and said;  

 

El Ángel desapareció. Luego, la Sagrada Cabeza de Jesús apareció en una nube. Él se acercó 
y dijo:  
 

“Children pray much now that there is time. Soon this underground government will come out and rule 

the earth. With their computer, many people will be marked. All who receive the mark will be 

destroyed. At that time, everything laid outside My Precious Blood will be lost. Anyone who calls on my 

Precious Blood will be filled with faith. Many will only find mercy in my Precious Blood. I say to you my 

loving children pray harder now. Teach others how to pray. Let all men consecrate themselves to my 

Precious Blood. I love you, I bless you all.” 

 
“Hijos, rezad mucho ahora que hay tiempo. Pronto, este gobierno oculto saldrá y 
gobernará en la Tierra. Con su ordenador, muchas personas serán marcadas. Todos los 
que reciban la marca serán destruidos. En ese tiempo, todo lo que se encuentre por fuera de 
Mi Preciosa Sangre se perderá. Cualquiera que invoque Mi Preciosa Sangre se llenará 
de fe. Muchos sólo encontrarán la Misericordia en Mi Preciosa Sangre. Yo os digo, 
Mis amantes hijos, rezad fuertemente ahora. Enseñad a otros cómo rezar. Que todos los 
hombres se Consagren a Mi Preciosa Sangre. Os amo, os bendigo a todos.” 
 
 
Día 2 - Meditación:  
 

This particular message has a lot to do with, and is a further confirmation of the doctrine of the anti-

christ in the book of Revelation. While the children of God are adoring the Most Holy Trinity on High, 
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the men of the underworld are busy down below worshipping the Great Beast “with seven heads and 

ten horns” (Rev.13:11).  

 

Este mensaje en particular tiene mucho que ver, y más a fondo es una confirmación de la 
doctrina del anticristo del libro del Apocalipsis. Mientras los hijos de Dios están adorando a la 
Santísima Trinidad, en lo Alto, los hombres del inframundo están ocupados en las partes 
bajas dando culto a la gran bestia “con siete cabezas y diez cuernos” (Ap. 13:11). 
 

Many of us know about the number of the beast, 666 (Rev. 13:18), and there are already widespread 

rumors about plans to put computer chips in everyone. This message brings all this into stark reality. 

The visionary saw those who have the mark and the great computer used to fashion it. We are moving 

towards an evil government that is destined specifically for this. We must watch for this and be ready. 

The Lord tells us the way to victory is to be firm in the faith, pray ceaselessly and be consecrated to 

His Precious Blood. 

 

Muchos de nosotros conocemos acerca del número de la bestia, el 666 (Ap. 13:18), y ya hay 
rumores generalizados sobre planes de poner chips computarizados a todas las personas. 
Este mensaje trae todo esto a la dura realidad. El vidente vio a los que tienen la marca y la 
gran computadora para fabricarlo. Estamos avanzando hacia un gobierno del mal que está 
destinado expresamente para esto. Debemos estar atentos y estar listos. El Señor nos dice 
que el camino de la victoria es estar firmes en la fe, rezar incesantemente y estar 
Consagrados a Su Preciosa Sangre.  
 
* Today we pray for our governments and all civil leaders. 

 

*  Hoy rezamos por nuestros gobiernos y todos los líderes civiles. 
 
 

********************************* 
 
  
 
Día 3 - 3 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

“My children pray, pray harder for my Holy Church. Pray and never give up. The time of the wicked 

man is at hand. The time when he will rule my Church. My children the wicked man is now in my 

Church. He is planning with his agents to capture the highest throne in my Church. My children, the 

hour is fast approaching.  

 

“Mis hijos, rezad, rezad fuertemente por Mi Santa Iglesia. Rezad y no os rindáis nunca. 
El tiempo del hombre perverso está al alcance. El tiempo cuando él gobernará Mi 
Iglesia. Mis hijos, el hombre malvado está ahora en Mi Iglesia. Él está planificando con sus 
agentes apoderarse del trono más alto en Mi Iglesia. Hijos Míos, la hora se está acercando 
rápidamente. 
 

The great hour of my teaching of sorrow is coming soon. Many of my priests will follow the teaching of 

the anti-christ and become anti-priests. Many of my priests will be killed because they will not obey the 

evil man. Only a few good priests will remain. Then my people will suffer greatly. They will find it hard 

to hear the Holy Mass as worthily as the one heard now. Many tabernacles will be closed. People will 

run from one place to another to seek my Word and find nothing. Many people will find it hard to pray 

because the mercy of God will cease. 

 

La gran hora de Mi enseñanza del dolor viene pronto. Muchos de Mis Sacerdotes 
seguirán las enseñanzas del anticristo y llegarán a ser anti-sacerdotes. Muchos de Mis 
sacerdotes serán asesinados porque no obedecerán al hombre maligno. Sólo algunos buenos 
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Sacerdotes permanecerán. Entonces Mi pueblo sufrirá enormemente. Ellos encontrarán 
difícil escuchar la Santa Misa dignamente, como la que se escucha ahora. Muchos 
Tabernáculos serán cerrados. Las personas correrán de un lugar a otro para buscar Mi 
Palabra y no encontrarán nada. Muchas personas encontrarán difícil rezar porque la 
Misericordia de Dios cesará. 
 

My children, this is why I call upon you now to pray. Make sacrifices always and offer your life now for 

me. Let all men join together and call on my Precious Blood which calms the wrath of my Father. 

 

Mis hijos, es por esto que os convoco ahora a rezar. Haced siempre sacrificios y ofreced 
vuestras vidas ahora a Mí. Que todos los hombres se reúnan e invoquen Mi Sangre 
Preciosa que calma la Ira de Mi Padre.  
 

My children, many people will regret because they did not welcome this devotion. Pray your Holy 

Rosary daily, my Mother’s Immaculate Heart will protect you. Pray this chaplet of my Precious Blood 

always and make constant reparation for all the sins men commit against me and my Precious Blood. 

My Precious Blood will save. 

 

Mis hijos, muchas personas se lamentarán porque no acogieron esta Devoción. 
Rezad vuestro Santo Rosario diariamente, el Corazón Inmaculado de Mi Madre os protegerá. 
Rezad esta Coronilla de Mi Preciosa Sangre siempre y haced reparaciones constantes por 
todos los pecados que los hombres cometen contra Mí y Mi Sangre Preciosa. Mi Sangre 
Preciosa os salvará. 
 
I love you all. 

Os amo a todos.”  
 

Barnabas then saw a large number of priests, in a vision, who were tied to pillars. The armies tortured 

them and then the vision passed. 

 

Bernabé entonces vio un número grande de Sacerdotes, en una visión, que estaban atados a 
pilares. Los ejércitos los torturaban y luego la visión pasó.  
 
 
 
Día 3 - Meditación:  
 

There are two ways to pass through the chastisement; one is for the world and the other is for the 

Church. While the previous message is about the chastisement for the world at large, today the Lord 

speaks about that of His Church. The Evil one is planning, from within the Church, to take over the 

Throne of St. Peter. This will be accomplished to test our faith. We must wait and watch for this trial.  

 

Hay dos modos de pasar por el castigo; uno es para el mundo y el otro es para la Iglesia. 
Aunque el Mensaje anterior es acerca del castigo para el mundo en general, hoy el Señor 
habla acerca de Su Iglesia. El maligno está planificando, desde dentro de la Iglesia, 
apoderarse del Trono de San Pedro. Esto se cumplirá para probar nuestra fe. Debemos 
esperar y estar atentos para esta prueba.  
 

The Lord laments for the many priests who will follow the anti-christ and his teachings, and also over 

those priests who will lose their lives for refusing to obey the false teachings. As a result, the grace of 

God will cease because the true Mass will be nowhere to be found. In this situation, devotion to the 

Precious Blood will be the best way to communicate with the Lord. Thus He insists that we pray and 

make more sacrifices to strengthen our souls. 

 

El Señor se lamenta por los muchos Sacerdotes que seguirán al anticristo y sus enseñanzas, 
y también por aquellos Sacerdotes que perderán sus vidas negándose a obedecer las falsas 
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enseñanzas. Por consiguiente, la gracia de Dios cesará debido a que la verdadera Misa no se 
encontrará en ninguna parte. En esta situación, la Devoción a la Sangre Preciosa será el 
mejor modo de comunicarse con el Señor. Él insiste para que nosotros recemos y hagamos 
más sacrificios para fortalecer nuestras almas.  
 
* Today we pray for all our Church Leaders; the Pope, Cardinals, Bishops, Priests and Deacons. 

 

*  Hoy rezamos por todos nuestros Líderes de la Iglesia; el Papa, los Cardenales, Obispos, 
Sacerdotes y Diáconos. 

 
 

********************************* 
 
 
 
Día 4 - 4 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

Today, Barnabas saw in a cloud a vision of Our Lord hanging on the cross with Blood flowing from the 

many wounds on His Sacred Body. In the cloud there were also many little children who were praying 

to the Agonizing Jesus Christ to save them. They said, “Oh merciful Father may you save us by your 

Precious Blood. May the time come soon when you will reward the world.” As Barnabas continued 

praying, the Precious Blood and water poured out from the Sacred Side of Our Lord Jesus Christ and 

covered the little children. They rejoiced and praised God. Immediately the vision ended and the Holy 

Face of Jesus appeared and said: 

 

Hoy, Bernabé vio en visión, en una nube, a Nuestro Señor colgando en la Cruz con la Sangre 
fluyendo de muchas Heridas de Su Sagrado Cuerpo. En la nube, había también muchos 
niños pequeñitos que estaban rezando al Agonizante Jesucristo para que los salvara. Ellos 
decían: “¡Oh, Padre Misericordioso! Tú puedes salvarnos por Tu Preciosa Sangre. Que llegue 
pronto el tiempo en que Tú recompenses al mundo.” Mientras Bernabé seguía rezando, la 
Preciosa Sangre y Agua se derramaba del Sagrado Costado de Nuestro Señor Jesucristo y 
cubría a los bebecitos. Ellos se alegraban y alababan a Dios. Inmediatamente la visión 
terminó y la Santa Faz de Jesús apareció y dijo: 
 

“My children the wrath of the Eternal Father is increasing. His anger increases because of the sins of 

the world. The world is full of sin; adultery and fornication rule the world. Men love the creature and 

neglect the Creator. They sin and blaspheme against the Living God. My death on the Cross is of no 

value to them. My son, you see how numerous the unborn children are who are aborted in the world. 

My children they are many, they are many; their cries disturb Heaven and increase the anger of my 

Father. 

 

“Hijos Míos, la ira del Padre Eterno está aumentando. Su cólera se incrementa 
debido a los pecados del mundo. El mundo está lleno de pecado; el adulterio y la 
fornicación reinan en el mundo. Los hombres aman a la criatura y abandonan al Creador. 
Ellos pecan y blasfeman contra el Dios Vivo. Mi Muerte en la Cruz no es de ningún valor para 
ellos. Hijo Mío, ¿ves qué numerosos son los niños no nacidos, que son abortados en 
el mundo? Hijos Míos, ellos son muchos, son muchos; sus gritos perturban al Cielo y 
aumentan la cólera de Mi Padre. 
 

My children, their blood wounds my Sacred Heart; their cries hurt the mystical wound in my Sacred 

Heart. Warn my people, Oh My loving children, stop sinning! My people, love me and stop sinning. 

Stop sinning! May you stop sinning!! Stop fornication. I say to you stop fornication in my youth. 

 

Hijos Míos, su sangre hiere Mi Sagrado Corazón; sus gritos hacen daño a la Herida 
Mística de Mi Sagrado Corazón. Advierte a Mi pueblo: ¡Oh, Mis amados hijos, dejad de 
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pecar! Pueblo Mío, amadme y dejad de pecar. ¡Dejad de pecar! ¡¡Qué dejéis de pecar!! 
Dejad de fornicar. Os digo, dejad de fornicar en Mi jóvenes. 
 

How I love you. How do you know that I love you? Console me by means of holy lives. My children, the 

hour is very short to save souls. Inform my people to reconcile with their God. Tell them to come back 

to me and to seek the Kingdom of their God. The hour of the coming Chastisement is coming soon. 

Many souls will be lost forever. Many faithful souls will grow weak at that time. Men will find it hard to 

change their lives. There will be confusion in many souls.  

 

Cuánto os amo. ¿Qué sabéis vosotros lo que os amo? Consoladme mediante vidas santas. 
Hijos Míos, la hora es muy corta para salvar almas. Informad a Mi pueblo para que se 
reconcilien con su Dios. Decidles que regresen a Mí y que busquen el Reino de Dios. La hora 
de la llegada del Castigo viene pronto. Muchas almas se perderán para siempre. 
Muchas almas fieles se debilitarán en aquel tiempo. Los hombres encontrarán difícil cambiar 
sus vidas. Habrá confusión en muchas almas. 
 

My children, I have told you this before and now I am reminding you that the coming destruction will 

start in every family that has shed the blood of innocent souls. Let all men call upon my Precious Blood 

and be saved. Baptize the unborn babies with power of my Precious Blood. My children, the 

Immaculate Heart of my Mother will protect you and my Precious Blood will save you. 

 

Mis hijos, os he dicho esto antes y ahora os estoy recordando que la destrucción que 
viene comenzará en cada familia que ha derramado la sangre de almas inocentes. 
Avisad a todos los hombres que apelen a Mi Preciosa Sangre y serán salvados. 
Bautizad a los bebés no nacidos con el Poder de Mi Preciosa Sangre. Hijos Míos, el 
Corazón Inmaculado de Mi Madre os protegerá y Mi Preciosa Sangre os salvará.  
 
I bless you all.” 

Os Bendigo a todos.”  
 

The vision ended and Barnabas saw the little children praising God in the cloud for awhile, then all 

vanished. 

 

La visión finalizó y Bernabé vio a los niños pequeñitos alabando a Dios en la nube por un 
rato, luego todo desapareció. 
 
 
Día 4 - Meditación:  
 

The sins of the flesh are the greatest weapons employed by the evil one to arouse the anger of the 

Eternal Father. Not only do they turn men and women away from God and unto each other, these sins 

also turn their love for God unto themselves. It also results in the slaughter of so many unborn babies. 

Their voiceless cries for retribution arouse the justice of God. The power of the Precious Blood devotion 

is made manifest. Through the Precious Blood, these unborn souls are baptized and can enter the 

Beatific Vision. 

 

Los pecados de la carne son el arma más grande empleada por el maligno para despertar la 
cólera del Padre Eterno. Estos no sólo hacen que los hombres y mujeres se aparten de Dios 
y los unos de los otros; estos pecados también vuelven su amor por Dios hacia ellos 
mismos. También da lugar a la masacre de tantos bebés no nacidos. Sus gritos mudos 
pidiendo castigo despiertan la Justicia de Dios. El poder de la Devoción a la Preciosa Sangre 
se hace manifiesto. A través de la Preciosa Sangre, estas almas de los no nacidos son 
bautizadas y pueden entrar en la Visión Beatífica. 
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We must therefore pray fervently for them, especially the prayer for the Baptism of Aborted Babies, so 

that their cries will cease and God’s wrath will be calmed. We must pray very much for sincere 

repentance for all those involved in the lifestyle of fornication, adultery and abortion. 

 

Por lo tanto, debemos rezar fervientemente por ellos, especialmente la Oración para 
Bautizar a los Bebés Abortados, de modo que sus gritos cesen y la Ira de Dios sea calmada. 
Debemos rezar muchísimo por el arrepentimiento sincero de todos los que están 
involucrados en un estilo de vida de fornicación, adulterio y aborto.  
 
* Today we pray for the conversion of sinners. 

 

*  Hoy rezamos por la conversión de los pecadores. 
 
 

********************************* 
 
 
 

Día 5 - 5 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

Today during his prayer, Barnabas saw a vision of many people inside a lake of fire. As the fire burned 

them, they cried out in deep sorrow. After a brief moment, a cloud came down and covered the whole 

place. The Agonizing Jesus Christ hanging on the Cross appeared in the cloud. His Precious Blood 

poured out from His holy wounds; especially the five most prominent ones. Upon seeing Our Lord on 

the Cross, the people in the lake of fire all stood up and cried in a loud voice, saying,  

 

Hoy, durante su oración, Bernabé vio en visión a muchas personas dentro de un lago de 
fuego. Como el fuego los quemaba, ellos gritaban de profundo dolor. Después de un breve 
momento, una nube descendió y cubrió todo el lugar. El Agonizante Jesucristo colgado en la 
Cruz apareció en la nube. Su Preciosa Sangre se derramaba de Sus Santas Heridas; 
especialmente de las Cinco más importantes. Luego de ver a Nuestro Señor en la Cruz, 
todas las personas en el lago de fuego se levantaron y gritaron en fuerte voz, diciendo, 
 

“Lord, have mercy on us! Be merciful to us! May your Precious Blood save us!”  

 

“¡Señor, ten compasión de nosotros! ¡Se Misericordioso con nosotros! ¡Qué Tu Sangre 
Preciosa nos salve!” 
 

While they were praying, I saw an Angel of God come down from Heaven. He drew them out from the 

pit and they flew with the Angel into the cloud. In the cloud, they sat with all the Host of Angels, and 

ate and drank the Body and Blood of the Spotless Lamb. Then the Holy Face of Jesus appeared and 

said: 

 

Mientras ellos estaban rezando, yo vi un Ángel de Dios que bajaba del Cielo. Él los sacó del 
hoyo y ellos volaron con el Ángel dentro de la nube. En la nube, ellos se sentaron con toda 
la Hueste de Ángeles, y comieron y bebieron del Cuerpo y de la Sangre del Cordero 
Inmaculado. Entonces la Santa Faz de Jesús apareció y dijo: 
 

“My loving children, follow the desert way to the new Jerusalem. Accept all sufferings as the cross. 

Love your cross. Accept it with joy. Carry your own cross and follow me. Wake up when you fall. Be 

strong and endure until the end. My children people are lost forever because of the sins of the flesh. 

Many souls suffer terrible purification because of the passions of the flesh. My people love the 

perishable wealth of the world. They worship money and lose their souls forever.  

 

“Mis amados hijos, seguid el camino del desierto hacia la nueva Jerusalén. Aceptad todos 
los sufrimientos como una cruz. Amad vuestra cruz. Aceptadla con gozo. Cargad vuestra 
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propia cruz y seguidme. Daos cuenta cuando caéis. Sed fuertes y soportad hasta el final. Mi 
pueblo de niños está perdido para siempre debido a los pecados de la carne. Muchas 
almas sufren una terrible purificación debido a las pasiones de la carne. Mi pueblo ama la 
riqueza perecedera del mundo. Ellos adoran el dinero y pierden sus almas para siempre. 
 

My children, many souls are heading towards perdition; they are heading towards perdition because of 

the temporary wealth of this world. I beg you all with love, O my loving children, to follow the desert 

way. Teach others how to accept their crosses. I say live monastic lives. Pray for the souls in Purgatory 

who are under the heat of purification. Pray for them through the power of my Precious Blood. I 

promise to save them. My children run for your lives that you will not suffer purification after death. 

My children, pray that you will understand the coming revelations. 

 

Hijos Míos, muchas almas se dirigen hacia la perdición; van rumbo a la perdición 
debido a las riquezas temporales de este mundo. Yo os suplico a todos con  amor, oh, 
Mis amados hijos, seguid el camino del desierto. Enseñad a otros cómo aceptar vuestras 
cruces. Os digo, vivid vidas monásticas. Rezad por las almas del Purgatorio que están 
bajo el calor de la purificación. Rezad por ellas a través del Poder de Mi Sangre 
Preciosa. Yo Prometo salvarlas. Mis hijos, corred por vuestras vidas para que no sufráis la 
purificación después de la muerte. Hijos Míos, rezad para que entendáis las 
revelaciones que vienen.  
 
I love you all. I bless you all.” 

Os amo a todos. Os Bendigo a todos.” 
 
  
Día 5 - Meditación:  
 

The reality of the place of cleansing is depicted in today’s message. The mercy of our Lord can be 

powerfully obtained through His Precious Blood. 

 

La realidad del lugar de purificación está representada en el Mensaje de hoy. La Misericordia 
de Nuestro Señor se puede obtener poderosamente a través de Su Sangre Preciosa.  
 

We have the opportunity to make satisfaction for our sins of attachment to material things and the 

flesh while here on earth. We must turn our sufferings into sacrifices and do more penance for our sins 

to avoid the cleansing fires of purgatory. 

 

Tenemos la oportunidad de ganar la satisfacción por nuestros pecados de apego a las cosas 
materiales y a la carne, mientras estamos aquí en la Tierra. Debemos convertir nuestros 
sufrimientos en sacrificios y hacer más penitencia por nuestros pecados, para evitar la 
purificación en las llamas del Purgatorio.  
 
* Today we pray for the Holy Souls in Purgatory. 

 

*  Hoy rezamos por las Santas Almas del Purgatorio. 
 
 

********************************* 
 
 
 

Día 6 - 6 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

My children, hear this word of mine and keep it in your hearts. I am the Agonizing Jesus Christ, I love 

you all. My children, the coming tribulation is terrible and fearful. Pray much, I say pray much, pray 
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harder. Pray that the hour will not begin during the rainy season because there will not be any natural 

heat if it comes during the rainy season. My children pray always now. Offer all your prayers for the 

salvation of men. How terribly she will suffer, the woman in labor! This coming hour is so terrible and 

fearful, who will survive it? 

 

“Mis hijos, oíd esta Mi Palabra y guardadla en vuestros corazones. Yo Soy el Agonizante 
Jesucristo, os amo a todos. Hijos Míos, la tribulación que viene es terrible y para 
tenerle miedo. Rezad mucho; os digo, rezad mucho, rezad fuertemente. Rezad para que 
la hora no comience durante la estación lluviosa, porque no habrá ningún calor natural 
si ésta viene durante la estación lluviosa. Mis hijos, rezad siempre desde ahora. Ofreced 
todas vuestras oraciones por la salvación de los hombres. ¡Qué terriblemente sufrirá ella, la 
mujer en labor de parto! Esta hora que viene es tan terrible y atemorizante, ¿quién la 
sobrevivirá? 
 

My loving children, pray that this hour will be short, prepare yourselves with holy love. Show mercy to 

people and preach my words to them. Live a completely holy life and inform others to change their 

lives. Clothe yourselves with humility, for your humility will help you in this great battle. 

 

Mis amados hijos, rezad para que esta hora se acorte, preparaos vosotros mismos 
con Amor Santo. Mostrad misericordia a las personas y predicadles Mis Palabras a ellos. 
Vivid una vida completamente santa e informad a los otros para que cambien sus vidas. 
Vestíos con la humildad, pues vuestra humildad os ayudará en esta gran batalla.  
 

My children, many will be lost forever, many will be lost forever, where are the few? I am still looking 

for them. If men will hear, let them hear these words and pray. Pray and make constant Adoration. 

Attend Holy Mass, my loving children. Attend Holy Mass now! The time is coming when men will look 

for the Holy Mass as worthy as the one you hear now and find none. 

 

Hijos Míos, muchos se perderán para siempre, muchos se perderán para siempre, 
¿dónde están los pocos? Todavía los estoy buscando. Si los hombres escucharan, 
avisadles para que oigan estas Palabras y recen. Rezad y haced Adoración constante. Asistid 
a la Santa Misa, Mis amados hijos. ¡Asistid a la Santa Misa ahora! Viene el tiempo, cuando 
los hombres buscarán la Santa Misa, tan digna como la que escucháis ahora, y no 
la encontrarán.  
 

Never let a day pass without receiving Holy Communion. Drink my Precious Blood and be filled with 

power. Tomorrow I will teach you a prayer through my Angel; a prayer of love and mercy. 

 

No dejéis pasar nunca un día sin recibir la Sagrada Comunión. Bebed Mi Sangre 
Preciosa y seréis llenados con poder. Mañana Yo os enseñaré una oración a través de Mi 
Ángel; una oración de amor y misericordia.  
 

My children, you will hear many speak and your faith will grow weak. Happy are all who abide in my 

Most Precious Blood, the coming chastisement will not affect them. Pray that you will be able to 

complete this novena fully. 

 

Hijos Míos, vosotros oiréis hablar a muchos y vuestra fe se debilitará. Felices todos 
los que permanecen en Mi Preciosísima Sangre, el castigo que viene no los 
afectará. Rezad para que seáis capaces de terminar completamente esta Novena.  
 

Your enemy will fight you and try to stop you so you will not fulfill it. Remember my warnings and keep 

them. 

 

Vuestro enemigo os combatirá y tratará de deteneros para que no la completéis. Recordad 
Mis avisos y guardadlos.  
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I am happy with your zeal and love.  

I bless you all.” 

 

Soy feliz con vuestro celo y amor.  
Os Bendigo a todos.” 
  
 
Día 6 - Meditación:  
 

This message is in direct reference to our Lord’s warnings in Matthew 24:19, “And woe to them that 

are with child and that give suck in those days.” And in Matthew 24:20, “But pray that your flight be 

not in the winter or on the sabbath.” Again in Matthew 24:21 “For there shall be then great tribulation, 

such as hath not been from the beginning of the world until now, neither shall be.” 

 

Este Mensaje está en referencia directa a las advertencias de Nuestro Señor, en Mateo 
24:19, “Ay, de las que estén encintas o criando en aquellos días.” Y en Mateo 24:20, “Orad 
para que vuestra huida no suceda en invierno ni en día de sábado.” De nuevo, en Mateo 
24:21, “Porque habrá entonces una gran tribulación, como no la hubo desde el principio del 
mundo hasta el presente, ni volverá a haberla.” 
 

This message should be seen as a reminder or re-confirmation that the prophesy of the Lord to the 

Apostles is yet to come. The Lord in His goodness gives us a remedy to prepare for the time – attend 

Holy Mass and receive Holy Communion regularly now that we are free to do so. The opportunity will 

not be there during the tribulation. Devotion to the Precious Blood will be the way to safety. 

 

Este mensaje debería ser visto como un recordatorio o una nueva confirmación de que la 
profecía del Señor a los Apóstoles está aún por venir. El Señor, en Su Bondad, nos da el 
remedio para prepararnos para el momento —asistir a la Santa Misa y recibir la Sagrada 
Comunión con regularidad, ahora que somos libres de hacerlo. La oportunidad no estará allí 
durante la tribulación. La Devoción a la Preciosa Sangre será el camino seguro.  
 
* Today we pray for the grace of endurance in time of trials. 

 

*  Hoy pedimos por la gracia de resistir en el momento de las pruebas. 
 
 

********************************* 
 
 
 

Día 7 - 7 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

Today Barnabas saw a vision of the Agonizing Jesus Christ hanging alive on the Cross on a mountain 

top. Our Lord wept bitterly as His Precious Blood poured out from all his wounds. An Angel appeared 

and knelt reverently in front of the Crucifix. He sang a song to honor the Most Precious Blood:  

 

Hoy Bernabé vio en visión a Jesucristo Agonizante colgando vivo en la Cruz en la cima de 
una montaña. Nuestro Señor lloraba amargamente mientras Su Sangre Preciosa se 
derramaba de todas Sus Heridas. Un Ángel apareció y se arrodilló reverentemente delante 
del Crucifijo. Él cantó una canción para honrar la Preciosísima Sangre: 
 

“Adoration! Adoration!! Adoration!! To Thee, O most powerful weapon. Adoration! Adoration!! 

Adoration!!! To Thy Most Precious Blood. 

 

“¡Adoración! ¡Adoración! ¡Adoración! A Ti, oh, arma poderosísima. ¡Adoración! 
¡Adoración! ¡Adoración! A Tu Sangre Preciosísima.  
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“Merciful Agonizing Jesus Christ, pour your Precious Blood on our souls. Satisfy my thirst and defeat 

our enemies. Amen.” 

 

Misericordioso Jesucristo Agonizante, derrama Tu Sangre Preciosa sobre las almas. 
Satisface mi sed y vence a nuestros enemigos. Amén.” 
 

“Powerful Blood of salvation, fight the enemy. 

Powerful Blood of salvation, fight the enemy. 

Powerful Blood of salvation, fight the enemy.” 

 

“Poderosa Sangre de Salvación, combate al enemigo.  
Poderosa Sangre de Salvación, combate al enemigo.  
Poderosa Sangre de Salvación, combate al enemigo.”  
 

After this, the Angel said;  

 

Después de esto, el Ángel dijo:  
 

“Son of man say these prayers always. Pray them for protection. Our Lord will save through His 

Precious Blood. Adore the Precious Blood and let others join you. Pray and never give up. I love you.” 

 

“Hijo de hombre decid siempre estas oraciones. Rezadlas para la protección. Nuestro Señor 
os salvará a través de Su Sangre Preciosa. Adorad la Preciosa Sangre y avisad para que 
otros se unan a vosotros. Rezad y nunca os rindáis. Os amo.” 
 

The angel left and the Holy Face appeared and said;  

 

El Ángel se marchó y la Santa Faz apareció y dijo:  
 

“My children, listen and understand these words. Children, the spiritual battle is increasing. There is a 

great war in the spirit now. The enemy has captured many nations and is ruling them. Your country is 

among the nations. 

 

“Hijos Míos, escuchad y entended estas Palabras. Hijos, la batalla espiritual está 
creciendo. Hay una gran guerra espiritual ahora. El enemigo ha atrapado a muchas 
naciones y las está gobernando. Vuestro país está entre esas naciones. 
 

My children, there are many agents of the evil spirit that exist now in the world. They came out from 

the ocean a few years ago. Many of them built factories and produced many goods. Many opened 

Churches and many live among men in schools and in great cities. They deceive my people. Children, 

now the hour is at hand. They are not sleeping because they know their hour is very short. Pray harder 

now, the evil man has not started his work. The anti-christ is in the Church. He will rule my Church. 

Pray that you will not be deceived. 

 

Mis hijos, hay muchos agentes del espíritu del mal que existen ahora en el mundo. Ellos 
salieron del océano hace unos pocos años. Muchos de ellos construyeron fábricas y han 
producido muchos bienes. Muchos abrieron iglesias y muchos viven entre los hombres en 
escuelas y en grandes ciudades. Ellos engañan a Mi pueblo. Hijos, ya la hora está a la mano. 
Ellos no duermen porque saben que su hora es muy corta. Rezad fuertemente ahora, 
el hombre maligno no ha comenzado su trabajo. El anticristo está en la Iglesia. Él 
gobernará Mi Iglesia. Rezad para que no seáis engañados. 
 

My children, know this now that when the wicked man bans the Holy Mass, know that that hour is the 

last fight. This hour is the greatest, most horrible period. This hour is followed by the three days of 

darkness. On the second night of the three days of darkness my Angels will defeat the enemy through 

the power of my Precious Blood. Let all men call on the Precious Blood and be saved. Make constant 
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reparation for all the sins men commit against me. Be careful, children, war in spirit increases. Join in 

the battle and win. Love me and save your souls. 

 

Mis hijos, sabed esto ahora, cuando el hombre perverso prohíba la Santa Misa, sabed 
que es la hora del último combate. Esta hora es el mayor y más horrible período. 
Esta hora es seguida por los Tres Días de Oscuridad. Durante la segunda noche de los 
Tres Días de Oscuridad, Mis Ángeles derrotarán al enemigo a través del Poder de Mi Sangre 
Preciosa. Avisad para que todos los hombres invoquen la Preciosa Sangre y se 
salven. Haced constante reparación por todos los pecados que los hombres cometen contra 
Mí. Tened cuidado, hijos, la guerra espiritual se incrementa. Uníos en la batalla y venced. 
Amadme y salvad vuestras almas.  
 
I bless you all.” 

Os Bendigo a todos.” 
 

Barnabas saw in a vision the Red Dragon in a pit which opened in front of the Crucifix. Blood from His 

Sacred Head dripped on and tormented the Dragon. 

 

Bernabé vio en visión al Dragón Rojo en un hoyo que abrió delante del Crucifijo. La Sangre 
de Su Sagrada Cabeza le goteaba encima y atormentaba al Dragón. 
 
 
Día 7 - Meditación:  
 

The vision Barnabas had before the message revisits the Agony of Christ’s crucifixion on Calvary. The 

message that follows is a very critical one. The presence of the agents of evil in the world and of the 

anti-christ in the Church, is emphasized. While the former are using government, business and 

churches to ensnare the faithful, the latter is seeking his opportunity to rule the Church, which will 

happen. The anti-christ will forbid the celebration of the Holy Mass, thus bringing about the Three Days 

of Darkness. The Angels of the Lord will defeat the enemy on the 2nd day of the darkness. This is a 

call to prepare for intense spiritual warfare. 

 

La visión que Bernabé tuvo antes del Mensaje repasa la Agonía de la Crucifixión de Cristo en 
el Calvario. El Mensaje que sigue es uno muy crítico. Se enfatiza sobre la presencia de los 
agentes del mal en el mundo y del anticristo en la Iglesia. Mientras los primeros están 
usando los gobiernos, las empresas e iglesias para atrapar a los creyentes, el último está 
buscando su oportunidad para gobernar a la Iglesia, lo cual sucederá. El anticristo prohibirá 
la celebración de la Santa Misa, por consiguiente se dará lugar a los Tres Días de Oscuridad. 
Los Ángeles del Señor derrotarán al enemigo durante el 2º día de oscuridad. Éste es un 
llamado a prepararse para la intensa guerra espiritual.  
 
* Today we pray for endurance through the coming chastisement. 

 

*  Hoy pedimos para tener la resistencia a través del castigo que viene. 
 
 

********************************* 
 
 
 

Día 8 - 8 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

Our Lord appeared this evening holding in His right hand His Sacred Heart surrounded by the Crown of 

Thorns. Beside His Heart was a wound from which Blood and water constantly dripped and divine rays 

shone forth. A cloud came down and covered the whole place. Immediately He said: 
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Nuestro Señor apareció esta tarde sosteniendo en Su Mano derecha Su Sagrado Corazón 
rodeado por la Corona de Espinas. A un lado de Su Corazón había una Herida de la cual 
Sangre y Agua goteaban constantemente y los Rayos Divinos resplandecían. Una nube 
descendió y cubrió todo el lugar. Inmediatamente Él dijo: 
 

“My children, the wound in my Sacred Heart pains me much because of the sins of the world, for the 

souls that will be lost forever and for my children who will suffer the Great Chastisement. Many of my 

children do not heed my warnings and revelations. They continue sinning and blaspheming my Holy 

Name day and night. Only very few people hear my messages and prepare for it.  

 

“Hijos Míos, la Herida de Mi Sagrado Corazón Me duele mucho por los pecados del 
mundo, por las almas que se perderán para siempre, y por Mis hijos que sufrirán el 
gran Castigo. Muchos de Mis hijos no prestan atención a Mis advertencias y revelaciones. 
Ellos siguen pecando y blasfemando Mi Santo Nombre día y noche. Sólo muy pocas personas 
oyen Mis Mensajes y se preparan para esto. 
 

My children, pray for the unrepentant sinners, offer your daily sacrifices for them through the power of 

my Precious Blood. I promise to allow a drop of my Precious Blood to fall on any heart that needs 

conversion through my Precious Blood. The hardened heart will break and be converted. My children 

pray for them. Have faith in me, let your faith grow. Build your faith in me. Great temptation is 

coming. Children the temptation is great. Who will survive it? Many will shed their blood. 

 

Hijos Míos, rezad por los pecadores que no se arrepienten, ofreced vuestros sacrificios 
diariamente por ellos a través del Poder de Mi Sangre Preciosa. Yo Prometo dejar que una 
gota de Mi Sangre Preciosa caiga sobre cualquier corazón que necesite la 
conversión a través de Mi Sangre Preciosa. El corazón empedernido se romperá y 
se convertirá. Hijos Míos, rezad por ellos. Tened fe en Mí, que vuestra fe crezca. Construid 
vuestra fe en Mí. Viene la gran tentación. Hijos, la tentación es grande. ¿Quién la 
sobrevivirá? Muchos perderán su sangre. 
 

My children make your faith strong. The time is coming when numerous children will be killed. I have 

told you this before, now I am reminding you that the enemy has produced destructive tablets. Any 

person who takes this tablet will die on a specified date. They do this in order to reduce the population 

of the world so that the beast will rule them.  

 

Mis hijos, fortaleced vuestra fe. Viene el tiempo en que numerosos niños serán 
asesinados. Yo os he dicho esto antes, ahora os estoy recordando que el enemigo ha 
producido pastillas destructivas. Algunas personas que tomen de estas tabletas morirán en 
una fecha específica. Ellos hacen esto a fin de reducir la población mundial ya que la bestia 
los gobernará.  
 

Children they will give it free to all men. My Spirit will let you know when you hear about it or when 

you see it. I say to you, pray much my children. Be faithful. Imprint my Seal with my Precious Blood 

on the hearts of the faithful ones. They will grow in faith and be victorious over the Red Dragon. Love 

me and be faithful to me. Tomorrow, I will bless you truly with the power of the Trinity and reveal to 

you the last revelation of this Novena. Come with faith, don’t sleep. 

 

Hijos, ellos las darán gratis a todos los hombres. Mi Espíritu os lo dejará saber, cuando 
vosotros escuchéis acerca de ello o cuando lo veáis. Yo os digo, rezad mucho, Mis hijos. Sed 
fieles. Imprimid Mi Sello con Mi Preciosa Sangre en los corazones de los creyentes. 
Ellos crecerán en la fe y serán victoriosos sobre el Dragón Rojo. Amadme y sed fieles a Mí. 
Mañana, Yo os bendeciré verdaderamente con el Poder de la Trinidad y os manifestaré la 
última revelación de esta Novena. Venid con fe, no os durmáis.  
 
I bless you all.” 

Os Bendigo a todos.” 
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Día 8 - Meditación:  
 

One of the most important lessons of this devotion is to make us realize that Our Lord is still suffering 

the pains of His Passion. One of the reasons is given in this message – because so many souls have 

refused to heed the Lord’s warnings and will thus they will be lost. We must pray for the Unrepentant 

and hardened souls in the world through the power of the Precious Blood, that they may be saved. The 

Lord already told us that our governments are evil and have evil plans. We need only to be watchful 

and persist in our love for Him. 

 

Una de las lecciones más importantes de esta Devoción es hacer que nos demos cuenta que 
Nuestro Señor todavía está sufriendo los Dolores de Su Pasión. Una de las razones para 
darnos este Mensaje es —debido a que muchas almas se han negado a prestar atención a 
las advertencias del Señor y, por consiguiente, se perderán. Nosotros debemos rezar por las 
almas impenitentes y endurecidas en el mundo; es a través del Poder de la Sangre Preciosa, 
que ellos se pueden salvar. El Señor ya nos dijo que nuestros gobiernos son malvados y que 
tienen planes malignos. Sólo tenemos que estar vigilantes y persistir en nuestro amor por 
Él.  
 
* Today we pray for fallen sheep and against fall in faith. 

 

*  Hoy rezamos por las ovejas caídas y contra la pérdida de la fe. 
 
 

********************************* 
 

 

 

Día 9 - 9 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

On this, the last day of the nine day Novena, Barnabas saw in a vision the Crown of Thorns in the 

cloud. The crown moved around in the cloud until the Sacred Head crowned with Thorns appeared. 

Blood was pouring out from all the wounds in His Sacred Head. Our Lord raised his face and gently 

said;  

 

En este último día del noveno día de la Novena, Bernabé vio en visión la Corona de Espinas 
en la nube. La corona se movía alrededor de la nube hasta que la Sagrada Cabeza coronada 
de Espinas apareció. La Sangre se estaba derramando de todas las Heridas de Su Sagrada 
Cabeza. Nuestro Señor levantó Su Rostro y poco a poco dijo: 
 

“My children, today is the last day of the first Novena and the great month which Heaven dedicated to 

my Precious Blood. Today I will remind you of all the past revelations. Be careful, watch and pray. 

Children, I told you that many of my Cardinals have gotten married. I have told you that one of them 

married an evil queen. The queen with her demonic power has won the Cardinal. My children, the 

possessed Cardinal will fight to rule my Church.  

 

“Hijos Míos, hoy es el último día de la Primera Novena del gran Mes que el Cielo ha 
dedicado a Mi Preciosa Sangre. Hoy, Yo os recordaré todas las revelaciones pasadas. Sed 
prudentes, vigilad y rezad. Hijos, os dije que muchos de Mis Cardenales se han casado. 
Os he dicho que uno de ellos se casó con una reina malvada. La reina con su poder 
diabólico ha vencido al Cardenal. Hijos Míos, el Cardenal poseso luchará para gobernar a Mi 
Iglesia. 
 

Children, during that time the Holy Mass will be banned. If the Holy Mass is not banned, the great 

darkness will not come, because the Holy Mass has all powers to stop the great Chastisement. But 

heaven has signed it, prepare for the coming tribulation. Children, the underground government is 

ready to rule with their authority. There will be one world government, one currency and the whole 
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world will be computerized. There will be a computer number on every good, company, and school. 

The world will be numbered with the mark of the Beast 666 who is in the underground world now.  

 

Hijos, durante aquel tiempo la Santa Misa será prohibida. Si la Santa Misa no es 
prohibida, la gran oscuridad no vendrá, porque la Santa Misa tiene todos los 
Poderes para detener el gran Castigo. Pero el Cielo ha anunciado la preparación para la 
tribulación que viene. Hijos, el gobierno oculto está listo para gobernar con su ley. 
Habrá un gobierno mundial, una moneda y el mundo entero será computarizado. 
Habrá una cantidad de ordenadores sobre cada bien, empresa y escuela. El mundo será 
numerado con la marca de la Bestia 666, quien está en el mundo oculto ahora. 
 

My children, never receive the mark. Anyone who receives the mark will be lost forever. Listen, listen, 

be ready to offer your lives. Children I shed my Blood and the blood of martyrs shall be shed before I 

defeat the enemy. Children rejoice in your faith. My Angel will take your body and your soul up to 

heaven; all those who offer their lives for my sake. After this great persecution, there will be a red 

cross in the sky and the moon will be dark. The sign in the sky will represent my Precious Blood and 

the blood of martyrs. The Blood of innocent children will darken the moon. My children I told you that 

there will be a massive death of children who will be killed. 

 

Hijos Míos, no recibáis nunca la marca. Quienquiera que reciba la marca se perderá 
para siempre. Escuchad, escuchad, estad listos para ofrecer vuestras vidas. Hijos, Yo 
derramé Mi Sangre y la sangre de los mártires será derramada antes de que Yo 
derrote al enemigo. Hijos, regocijaos en vuestra fe. Mi Ángel llevará vuestro cuerpo y 
vuestra alma hasta el Cielo; la de todos aquellos que ofrecen sus vidas por Mi bien. 
Después de esta gran persecución, habrá una Cruz Roja en el cielo y la luna se 
oscurecerá. Las señales en el cielo representarán Mi Sangre Preciosa y la sangre de los 
mártires. La Sangre de los niños inocentes oscurecerá la luna. Hijos Míos, Yo os dije que 
habrá una muerte masiva de niños que serán asesinados. 
 

Pray and never give up. Children this coming persecution is terrible and fearful. I promise to save you. 

Even in the great wrath of the Eternal Father My Precious Blood will save you. Children, rejoice for the 

brightest star has come out in the cloud. The star is the brightest among all stars. The Ark of the 

Covenant and pillar of cloud which will lead my people to the New Era. 

 

Rezad y no os rindáis nunca. Hijos, esta persecución que viene es terrible y temible. 
Yo os Prometo salvaros. Incluso en la gran Ira del Padre Eterno Mi Sangre Preciosa os 
salvará. Hijos, alegraos por la Estrella más radiante que ha salido en la nube. La Estrella es 
la más radiante entre todas las estrellas. El Arca de la Nueva Alianza y la columna de 
nube que conducirán a Mi pueblo hacia la Nueva Era.  
 

The star is the Immaculate Heart of My Mother. Look you will see it every evening in the cloud. She 

gives joy to her children who are consecrated to her. Prepare, consecrate your lives to her. My Mother 

will protect her children. Say your Rosary and live a holy life. My children, give this chaplet to my two 

visionaries. Teach this prayer to them. I say to them to pray it always. The enemy will first attack my 

visionaries in the whole world. They will suffer, fear not my children I promise to save them through 

the power of my Precious Blood. All who call upon my Blood will be saved. Let families pray the chaplet 

of my Precious Blood. I will save them in this horrible hour. 

 

La Estrella es el Corazón Inmaculado de Mi Madre. Mirad y La veréis cada tarde en la 
nube. Ella da alegría a Sus hijos que Le son consagrados. Preparaos, consagradle vuestras 
vidas a Ella. Mi Madre protegerá a Sus hijos. Decid vuestro Rosario y vivid una vida santa. 
Hijos Míos, dad esta Coronilla a Mis dos videntes. Enseñad esta oración a ellos. Yo les digo a 
ellos que la recen siempre. El enemigo atacará primero a Mis videntes en el mundo 
entero. Ellos sufrirán, no temáis, hijos Míos, Yo prometo salvaros a través del 
Poder de Mi Sangre Preciosa. Todos los que invoquen Mi Sangre serán salvados. Avisen a 
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las familias para que recen la Coronilla de Mi Preciosa Sangre. Yo las salvaré en esta horrible 
hora. 
 

My children, pray this chaplet for sinners. Pray it for unrepentant sinners. I will allow my Blood to fall 

on their hearts before the great day comes. They will obtain true contrition for their sins. Pray, pray for 

sinners, pray for the non-Catholic churches. Pray that they all will be one. My Father will answer your 

prayers through my Precious Blood. I will send a great sign in heaven and all men will see it and turn 

to My Flock. They will worship me and adore me and my Precious Blood. My children, I will not perform 

great miracles now because the Church has not approved it. But I will answer your petitions according 

to the Divine Will. Prepare for the three day Novena. Be ready to welcome your Mother.” 

 

Hijos, rezad esta Coronilla por los pecadores. Rezadla por los pecadores que no se 
arrepienten. Yo dejaré que Mi Sangre caiga en sus corazones antes de que llegue el gran 
Día. Ellos conseguirán la verdadera contrición por sus pecados. Rezad, rezad por los 
pecadores, rezad por las iglesias no católicas. Rezad para que todas ellas sean una. Mi Padre 
responderá a vuestras oraciones a través de Mi Sangre Preciosa. Yo enviaré una gran 
señal en el cielo y todos los hombres la verán y volverán a Mi Rebaño. Ellos Me 
alabarán y Me adorarán a Mí y a Mi Sangre Preciosa. Hijos Míos, Yo no realizaré 
grandes milagros ahora debido a que la Iglesia no lo ha aprobado. Pero Yo responderé a 
vuestras peticiones de acuerdo a la Divina Voluntad. Preparaos para la Novena de tres días. 
Estad listos para dar la bienvenida a vuestra Madre.” 
 

The Holy Trinity appeared in the cloud. The Holy Spirit flashed Divine Light on Barnabas and all 

gathered with him. The Father and the Son blessed us and said,  

 

La Santa Trinidad apareció en la nube. El Espíritu Santo proyectó la Divina Luz sobre 
Bernabé y todos los que estaban reunidos con él. El Padre y el Hijo nos bendijeron y dijeron:  
 
“I bless you all.” 

“Os bendigo a todos.” 
 
 
Día 9 - Meditación:  
 

The message of this ninth day is a summary of the last eight days. The Lord makes it clear that 

Heaven has signed the plans allowing the antichrist to rule the Church, to ban the Mass, to allow the 3 

days of darkness, and allow the evil one-world government and religion. These are the instruments of 

the chastisement. Repetition is a way of emphasis in divine messages. Here the Lord requests us to 

pray for sinners and non-Catholics that we may be united with them in the tribulation. The power of 

the Precious Blood for these times is re-emphasized, and cannot be emphasized enough. 

 

El Mensaje de este noveno día es un resumen de los ocho días anteriores. El Señor clarifica 
que el Cielo ha aprobado los planes que permiten al anticristo gobernar a la Iglesia, prohibir 
la Misa, permitir los tres días de oscuridad, y permitirle al maligno un gobierno y una religión 
mundial. Estos son los instrumentos del castigo. La repetición es una forma de dar énfasis 
en los Mensajes Divinos. Aquí el Señor solicita que recemos por los pecadores y los no 
Católicos, para que podamos estar unidos con ellos en la tribulación. El Poder de la Sangre 
Preciosa para estos tiempos es puesto de relieve de nuevo, y no puede ser suficientemente 
enfatizado.  
 
* Today we pray for non-Christians and non-Catholics. 

 

*  Hoy rezamos por los no cristianos y los no católicos. 
 

 
* La Primera Novena finaliza aquí * 
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For the next three days, consecrated devotees can either return to the minimum Daily Devotion 

(Rosary, Chaplet of the Precious Blood, Litany of the Precious Blood and Consecration Prayer to the 

Precious Blood) OR they may continue to offer the Great Month of July Novena prayers daily as an 

additional offering to Our Lord or for a special intention. If you are not consecrated to the Precious 

Blood, you may take the three days off, but do not forget to return and join us for the next Novena! 

Our Lord said “Come with zeal to the next novena.” 

 

Durante los próximos tres días, los devotos consagrados pueden, o volver a la devoción 
mínima diaria (el Rosario, la Coronilla de la Sangre Preciosa, las Letanías de la Sangre 
Preciosa y la Oración de Consagración a la Sangre Preciosa) o pueden seguir ofreciendo las 
oraciones diarias de la Novena del Gran Mes de Julio, como un ofrecimiento adicional a 
Nuestro Señor o por una intención especial. ¡Si ustedes no están consagrados a la Sangre 
Preciosa, pueden tomar los tres días libres, pero no se olviden de regresar y unirse a 
siguiente Novena! Nuestro Señor dijo: “Venid con celo a la próxima Novena.” 
 
 

(An additional gift of encouragement) 

(Un regalo adicional de estímulo) 
 
 
10 de Julio de 1997 / 9:15 pm  
 

During the normal devotional prayer gathering of Barnabas and his friends, he saw in a vision the Holy 

Face appearing in a cloud and saying: 

 

Durante la reunión normal de oración piadosa de Bernabé y sus amigos, él vio en visión la 
Santa Faz que aparecía en una nube, diciendo: 
 

“My children, Heaven rejoices. Heaven was happy with your adoration on the first novena. Your 

adoration pleased Me. Peace be with you all. Children, prepare well for further devotion. Do not be 

afraid to give these prayers to anyone who participates fully in these novenas. Teach them all the 

ejaculatory prayers* and let their faith grow through your efforts.  

 

“Hijos Míos, el Cielo se regocija. El Cielo estuvo feliz con vuestra adoración en la 
Primera Novena. Vuestra adoración Me complació. La Paz sea con todos vosotros. 
Hijos, preparaos bien para promover vuestra Devoción. No tengáis miedo de dar estas 
Oraciones a cualquiera que participe plenamente en estas Novenas. Enseñadles 
todas las Jaculatorias* y que la fe de ellos crezca a través de sus esfuerzos.  
 

Children, I overlooked your past weaknesses. I will be happy if you finish this devotion with zeal. 

Remember my order, welcome my children who are willing to show me love. I say welcome only those 

who are willing to watch and pray. Please my children, don’t choose Judases. Don’t welcome wolves 

into the peaceful flock. I want your loving sacrifices. 

 

Hijos, Yo pasé por alto vuestras debilidades pasadas. Yo seré feliz si termináis esta 
Devoción con celo. Recordad Mi mandato, acoged a Mis hijos que están dispuestos a 
mostrarme amor. Os digo, acoged sólo a aquellos que están dispuestos a estar en vigilia y 
oración. Por favor, hijos Míos, no escojáis Judas. No acojáis a los lobos dentro del rebaño 
pacífico. Yo quiero vuestros sacrificios amorosos. 
 
I bless you all.” 

Os Bendigo a todos.” 
 

Immediately, the vision ended and Barnabas heard the songs of angels. 

 

Inmediatamente, la visión finalizó y Bernabé escuchó los cantos de los Ángeles.  
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*The Ejaculatory Prayers: 

*Las Jaculatorias: 
 

“Most Precious Blood of Jesus Christ – 

Save us and the whole world.” 

(8 February 1997) 

 

“Preciosísima Sangre de Jesucristo – 
Sálvanos a nosotros y al mundo entero.” 

(8 de Febrero de 1997) 
 

 

“Precious Blood and water from the Sacred Heart of Jesus Christ – 

We adore you. Save us and cleanse us. Amen” 

(28 April 1997) 

 

“Preciosa Sangre y Agua del Sagrado Corazón de Jesucristo –  
Te adoramos. Sálvanos, límpianos. Amén.”  

(28 de Abril de 1997) 
 

“Powerful Blood of salvation, fight the enemy. 

Powerful Blood of salvation, fight the enemy. 

Powerful Blood of salvation, fight the enemy.” 

(7 July 1997) 

 

“Poderosa Sangre de Salvación, combate al enemigo. 
Poderosa Sangre de Salvación, combate al enemigo. 
Poderosa Sangre de Salvación, combate al enemigo.” 

(7 de Julio de 1997) 
 

“Precious Blood and water from the Sacred Side of Jesus Christ – 

Refine the Church and wash us clean. Amen” 

(28 July 1997) 

 

“Preciosa Sangre y Agua del Sagrado Costado de Jesucristo – 
Purifica a la Iglesia, lávanos, límpianos. Amén.” 

(28 de Julio de 1997) 
 

“Adoration! Adoration!! Adoration!!! 

To Thee, O Most Powerful weapon. 

Adoration! Adoration!! Adoration!!! 

To Thy Most Precious Blood. 

Merciful, Agonizing Jesus Christ – pour your Precious Blood on Souls. 

Satisfy my thirst and defeat our enemies. Amen.” 

(7 July 1997) 

 

“¡Adoración! ¡Adoración! ¡Adoración! 
A Ti, oh, arma poderosísima. 

¡Adoración! ¡Adoración! ¡Adoración! 
A Tu Sangre Preciosísima. 

Misericordioso Jesucristo Agonizante,  
derrama Tu Sangre Preciosa sobre las almas. 

Satisface mi sed y vence a nuestros enemigos. Amén.” 
(7 de Julio de 1997) 

 
************ 
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2º NOVENA,  
de Tres Días (Triduo),  

en Honor a la Santísima Trinidad, 
del 13 al 15 de Julio 

 
 
 
Día 1 - 13 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

Today Barnabas saw a vision of Our Lady coming down from the clouds. She was adorned with a white 

veil and held a Crucifix in her left hand and flowers in her right. Her Rosary was hanging from her side. 

As she descended, she was singing. When she arrived, she said;  

 

Hoy, Bernabé vio en visión a Nuestra Señora que bajaba de las nubes. Ella estaba adornada 
con un velo blanco y sostenía un Crucifijo en Su Mano izquierda y flores en Su derecha. Su 
Rosario colgaba de Su lado. A medida que Ella descendía, estaba cantando. Cuando llegó, 
Ella dijo: 
 

“My children, today I came to cooperate with you and show you all the loving kindness of my Motherly 

grace. Be happy and rejoice with Heaven in this Adoration. I am the Mother of Jesus Christ. I come to 

you, so that you will love my Son and console Him in His Agony. The mystical wound in the Sacred 

Heart of my Son causes Him much pain because of the sins of the world. The sins of the world are 

many. Men do not want to heed the warnings of Heaven. Their sins increase daily. Pray always, pray 

for sinners, pray that many will change their lives.  

 

“Hijos Míos, Yo vine hoy a cooperar con vosotros y a mostraros toda la amorosa Bondad de 
Mi Gracia maternal. Regocijaos y alegraos con el Cielo en esta Adoración. Yo soy la Madre 
de Jesucristo. Vengo a vosotros, para que améis a Mi Hijo y Lo consoléis en Su 
Agonía. La Herida Mística del Sagrado Corazón de Mi Hijo Le causa mucho dolor 
debido a los pecados del mundo. Los pecados del mundo son muchos. Los hombres no 
quieren prestar atención a los Avisos del Cielo. Sus pecados aumentan diariamente. Rezad 
siempre, rezad por los pecadores, rezad para que muchos cambien sus vidas. 
 

My children, I have told you this before, now I am repeating it to you and the world. Pray, “O Most 

Precious Blood of Jesus Christ, heal the wounds in the most Sacred Heart of Jesus.” I say many 

wounds shall be healed, because the sins of the world increase say, “Precious Blood of Jesus Christ, 

save us and the whole world.” I assure you many will be saved and sinners will come to repent.  

 

Hijos Míos, os he dicho esto antes, ahora lo estoy repitiendo a vosotros y al mundo. Rezad: 
‘¡Oh, Preciosísima Sangre de Jesucristo! Sana las Heridas del Sacratísimo Corazón 
de Jesús.’ Os digo que muchas heridas serán sanadas; porque los pecados del mundo 
aumentan, decid: ‘Preciosa Sangre de Jesucristo, sálvanos a nosotros y al mundo 
entero.’ Os aseguro que muchos serán salvados y los pecadores llegarán a arrepentirse.  
 

Children, I’m giving you my last warning about the coming chastisements. Know today that Heaven 

has signed this great purification. They say, Father, only purification will bring the new world. Children, 

don’t pray that the Chastisement will not come. I say don’t pray that the Holy Mass will not be banned 

for some time. If it is not, there will not come the great darkness. 

 

Hijos, Yo os estoy dando Mi último aviso acerca de los castigos que vienen. Sabed que hoy el 
Cielo ha anunciado esta gran purificación. Ellos dicen, Padre, sólo la purificación atraerá al 
nuevo mundo. Hijos, no recéis para que el Castigo no venga. Os digo no recéis para 
que la Santa Misa no sea prohibida por algún tiempo. Si esto no sucede, no vendrá 
la gran oscuridad. 
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Know today that the underground computer is out in this physical world. Soon you will hear about it. 

This computer has power to computerize the whole world. The hour of the demon is fast approaching. 

The great day of darkness is coming. The great day of persecution is coming. The Scripture has said it. 

Read Daniel Chapter 8. Before the terrible day the Holy Sacrifice will be banned. Pray, pray and teach 

others how to pray. Pray that many souls will be saved. Show holy love to one another. Accept all daily 

suffering. Be strong in your faith to welcome the coming persecution.  

 

Sabed hoy que el ordenador oculto no está en este mundo físico. Vosotros os enteraréis en 
breve acerca de esto. Este ordenador tiene el poder de automatizar al mundo entero. La 
hora del demonio se acerca rápidamente. Viene el gran día de las tinieblas. Viene el 
gran día de la persecución. La Escritura lo ha dicho. Leed a Daniel, Capítulo 8. 
Antes del terrible día en que el Sacrificio Santo sea prohibido, rezad, rezad y 
enseñad a otros cómo rezar. Rezad para que muchas almas sean salvadas. Mostrad 
amor santo los unos a los otros. Aceptad todos los sufrimientos diarios. Sed fuertes en 
vuestra fe para dar la bienvenida a la persecución que viene. 
 

My children are you ready to offer your love to me? I say, are you ready to suffer martyrdom? Many 

will lose their faith and worship the evil man. I am the brightest star in the clouds. My Immaculate 

Heart will shine on my children. I will protect all who consecrate themselves to me, all who live holy 

lives. Tell the world that the Precious Blood will save anyone who calls upon it. Through the Precious 

Blood many souls will be saved. Honor and Adore the Precious Blood of my Son and Lord Jesus Christ. 

My children, have a Crucifix on your door post. Pray with your Crucifix always. Live with it. Through 

this sign you will conquer. I am near to help you. Remain in peace from heaven. 

 

Hijos Míos, ¿estáis listos para ofrecerme vuestro amor? Os digo, ¿estáis listos para sufrir el 
martirio? Muchos perderán su fe y adorarán al hombre malvado. Yo Soy la Estrella más 
refulgente en las nubes. Mi Corazón Inmaculado brillará sobre Mis hijos. Yo 
protegeré a todos los que se Consagren a Mí, a todos que vivan vidas santas. Decid 
al mundo que la Sangre Preciosa salvará a cualquiera que La invoque. A través de la 
Sangre Preciosa muchas almas se salvarán. Honor y Adoración a la Sangre Preciosa de Mi 
Hijo y Señor Jesucristo. Hijos Míos, tened un Crucifijo en el lado posterior de vuestra puerta. 
Rezad con vuestro Crucifijo siempre. Vivid con él. Por este signo vosotros venceréis. Yo 
estoy cerca para ayudaros. Permaneced en la Paz del Cielo. 
  
I bless you all.” 

Os Bendigo a todos.” 
 
 
Día 1 - Meditación:  
 

On this first day of the second novena, our Blessed Mother Mary comes to the scene. The presence of 

every mother in any situation of distress, signifies hope and comfort. Our Blessed Mother comes to 

explain the reasons for the chastisement; that it is the only way to purify the world from sin. She 

admonishes Barnabas and the prayer group not to pray against the chastisement and the banning of 

the Holy Mass.  

 

Durante este primer día de la Segunda Novena, nuestra Bendita Madre María viene a la 
escena. La presencia de cada madre en cualquier situación de angustia, significa la 
esperanza y el consuelo. Nuestra Madre Bendita viene para explicar las razones para el 
castigo; que ésta es la única manera de purificar al mundo del pecado. Ella aconseja a 
Bernabé y al grupo de oración para que no recen en contra del castigo, ni de la prohibición 
de la Santa Misa.  
 

All these things have to do with the vision of the Prophet Daniel. She admonishes all her children to 

prepare for the great persecution with courage and perseverance to the devotion to the Precious Blood 
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of Jesus, the only instrument of safety. A Mother’s instruction is always to be heeded. We must take 

recourse to her Immaculate Heart, a secure place of refuge. 

 

Todas estas cosas tienen que ver con la visión del Profeta Daniel. Ella aconseja a todos Sus 
hijos para que se preparen para la gran persecución con valentía y perseverancia hacia la 
Devoción a la Preciosa Sangre de Jesús, el único instrumento seguro. A la instrucción de una 
Madre siempre se le debe prestar atención. Debemos recurrir a Su Inmaculado Corazón, un 
lugar de refugio seguro.  
 
* Today we pray that we may all take refuge in the Immaculate Heart of Mother Mary. 

 

*  Hoy rezamos para que todos podamos refugiarnos en el Corazón Inmaculado de 
nuestra Madre María. 

 
 

********************************* 
 
 
 

Día 2 - 14 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

Today, Barnabas saw in a vision the holy Archangel Michael with the hosts of Heaven marching and 

singing great war chants. They were all holding swords but the Archangel Michael was holding a 

Chalice filled with the Precious Blood. As they marched and sang, a cloud came down from Heaven and 

covered the whole place. Then appeared the Crucifix on which Our Lord was hanging. Blood was 

constantly flowing out of His wounds. 

 

Hoy, Bernabé vio en visión al Arcángel San Miguel con las Huestes Celestiales marchando y 
cantando verdaderos cantos de guerra. Todos ellos tenían espadas, pero el Arcángel Miguel 
sostenía un Cáliz lleno con la Sangre Preciosa. A medida que ellos marchaban y cantaban, 
una nube descendió del Cielo y cubrió todo el lugar. Entonces Apareció el Crucifijo, sobre el 
cual Nuestro Señor estaba colgando. La Sangre estaba fluyendo constantemente de Sus 
Heridas. 
 

The Archangel Michael, who was still holding the Chalice, appeared with two little Cherubim. They 

bowed down and worshipped the Agonizing Jesus Christ on the Cross. Then the Archangel Michael 

said: 

 

El Arcángel Miguel, que todavía sostenía el Cáliz, apareció con dos pequeños Querubines. 
Ellos se postraron y adoraron al Agonizante Jesucristo en la Cruz. Entonces el Arcángel 
Miguel dijo:  
 

“Son of man receive the Sacred Body and Blood of Jesus Christ.”  

 

“Hijo de hombre, recibe el Sagrado Cuerpo y Sangre de Jesucristo.”  
 

Barnabas received it. Then he saw a great multitude of people coming from distant lands to the 

mountain to receive the Sacred Body and Blood of Jesus Christ. After some time, Michael the 

Archangel appeared again holding a sword and said,  

 
Bernabé Lo recibió. Luego él vio una gran multitud de personas que venían de tierras 
distantes a la montaña para recibir el Sagrado Cuerpo y Sangre de Jesucristo. Pasado algún 
tiempo, el Arcángel Miguel apareció de nuevo sosteniendo una espada y dijo: 
 

“Children of God, hear the voice of Heaven and run for your lives. I am Michael the Archangel, Chief 

and Commander of the Heavenly Hosts. I come to teach and admonish you. May the Precious Blood of 
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Jesus Christ cover you all. Children of God, the spiritual battle is on. The enemy is not asleep. He has 

fought and won many souls. The enemy has sent all his armies into the battlefield because he knows 

that his time is short.  

 

“Hijos de Dios, escuchad la Voz de Cielo y corred por vuestras vidas. Yo soy Miguel 
Arcángel, Jefe y Comandante de las Huestes Celestiales. Yo vengo para enseñaros y 
amonestaros. ¡Qué la Preciosa Sangre de Jesucristo os cubra a todos vosotros! Hijos de 
Dios, la batalla espiritual ha comenzado. El enemigo no está dormido. Él ha luchado y ha 
vencido a muchas almas. El enemigo ha enviado todos sus ejércitos al campo de batalla 
porque sabe que su tiempo es corto.  
 

Children of God, this is the great hour of dryness; the hour of evil, children of God. The demon rules 

this hour, who will survive it? The wicked spirit has caused war in the Holy Church, in families, in 

schools and in companies. Cardinals fight against Cardinals, Bishops against Bishops, war in spirit 

increases. They have caused spiritual lukewarmness in many souls. They have manipulated many 

hearts that they can no longer pray to their Living God. They have poured the spirit of lies and pride on 

the people of God. This spirit yields lust in many hearts.  

 

Hijos de Dios, ésta es la gran hora de la aridez; la hora de mal, hijos de Dios. El 
demonio reina en esta hora, ¿quién la sobrevivirá? El espíritu diabólico ha causado la 
guerra en la Santa Iglesia, en las familias, en las escuelas y en las empresas. Cardenales 
luchan contra Cardenales, Obispos contra Obispos, la guerra espiritual aumenta. 
Ellos han causado tibieza espiritual en muchas almas. Han manipulado a muchos corazones 
para que ya no puedan rezar a su Dios Vivo. Ellos han desparramado el espíritu de la 
mentira y del orgullo sobre el pueblo de Dios. Este espíritu produce lujuria en 
muchos corazones.  
 

Children of God, the demon Satan and his agents cannot rest until they win all men. This lust gives 

birth to fornication and adultery. Look, there are many innocent unborn babies in the cloud. Their 

number increases every minute of the hour. The enemy has taken advantage of many souls. Many 

souls are possessed. They worship the wicked spirit and attack the children of God.  

 

Hijos de Dios, el demonio satanás y sus agentes no pueden descansar hasta que venzan a 
todos los hombres. Esta lujuria es madre de la fornicación y el adulterio. Ved, hay 
muchos bebés inocentes no nacidos en la nube. Su número aumenta cada minuto 
por hora. El enemigo se ha aprovechado de muchas almas. Muchas almas están poseídas. 
Ellos rinden culto a los espíritus diabólicos y atacan a los hijos de Dios. 
 

Children of God, the war is on! Atmospheric spirits are fighting you. Hydrospheric spirits are fighting 

you. Biospheric spirits are fighting against you. Their physical agents are fighting against you. Who will 

win the battle? Many souls will die in sorrow. Many people’s faith will grow weak. Listen, the enemy 

has captured the universe. They are on top of the government. They are sitting on the thrones of 

governments. They are entering, look, they are sitting, they are sitting on the thrones of governments. 

Who will survive this terrible hour of the demon?  

 

¡Hijos de Dios, la guerra ha comenzado! Los espíritus de la atmósfera están luchando 
contra vosotros. Los espíritus de la hidrósfera os están combatiendo. Los espíritus de la 
biósfera luchan contra vosotros. Sus agentes físicos luchan contra vosotros. ¿Quién ganará 
la batalla? Muchas almas morirán en el dolor. La fe de muchas personas se debilitará. 
Escuchad, el enemigo ha capturado el universo. Ellos están en la cumbre de los 
gobiernos. Ellos están sentados en los tronos de los gobiernos. Están entrando, mirad, ellos 
toman asiento; se están sentando en los tronos de los gobiernos. ¿Quién sobrevivirá a esta 
terrible hora del demonio? 
 

Children of God wait for the coming persecution with faith. But children of God, be happy that the 

Blood of Jesus Christ has conquered the demon. Through the Precious Blood of Jesus Christ, we will 
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win the enemy again. Call upon the Precious Blood, all who are spiritually asleep, and the Blood of the 

Spotless Lamb will wake you up. Adore the Most Precious Blood, all who are manipulated by the 

enemy, you will be saved. Children of God, let all men console and adore the Most Precious Blood 

through this prayer, let all families consecrate themselves to the Most Precious Blood of Jesus Christ. 

Our Lord will save through this, our enemy will be conquered again and defeated forever. This 

adoration is great. 

 

Hijos de Dios, esperad con fe la persecución que viene. Pero, hijos de Dios, estad 
felices que la Sangre de Jesucristo ha vencido al demonio. A través de la Sangre 
Preciosa de Jesucristo, nosotros venceremos al enemigo de nuevo. Invocad la Preciosa 
Sangre, por todos los que están dormidos espiritualmente, y la Sangre del Cordero 
Inmaculado los despertará. Adorad la Preciosísima Sangre por todos los que son 
manipulados por el enemigo, vosotros seréis salvados. Hijos de Dios, que todos los hombres 
consuelen y adoren la Preciosísima Sangre a través de esta Oración; que todas las familias 
se Consagren a la Preciosísima Sangre de Jesucristo. Nuestro Señor los salvará a través de 
ésta, nuestro enemigo será vencido de nuevo y derrotado para siempre. Esta adoración es 
grande.  
 

Anyone who constantly consoles and adores Our Lord through this prayer will not be lost. His lineage 

will be converted. The heavenly Hosts fight for him. And he will join the heavenly army after death. 

Pray much now, time is coming soon when all souls will be in confusion and will find it hard to pray. 

 

Cualquiera que constantemente consuele y adore a Nuestro Señor a través de esta 
Oración no se perderá. Su linaje se convertirá. Las Huestes Celestiales lucharán por él. 
Y él se unirá a los Ejércitos Celestiales después de la muerte. Rezad mucho ahora, el tiempo 
llega pronto cuando todas las almas estarán confundidas y encontrarán difícil rezar.  
 

At that time the Divine ears will be far. Children, hold firm your faith. Be wise, the enemy will tempt 

you and many will fall. The last Novena will be hard, only a few will complete it. The Father will not 

allow anyone to fail His order. Happiness and peace will follow anyone who fulfills and makes the 

devotion of this great month well. The Father will bless him. 

 

En aquel tiempo los Oídos Divinos estarán lejos. Hijos, manteneos firmes en vuestra fe. Sed 
sabios, el enemigo os tentará y muchos caerán. La Última Novena será difícil, sólo unos 
pocos la completarán. El Padre no permitirá que nadie falle en Su orden. La felicidad y 
la paz seguirán a quienquiera que cumpla y haga bien la Devoción de este Gran 
Mes. El Padre lo bendecirá.  
 

Love and obey the Church. 

I fight for you all.” 

 

Amad y obedeced a la Iglesia.  
Yo lucho por todos vosotros.” 
 
 
Día 2 - Meditación:  
 

St. Michael the Archangel is the leader of the Heavenly warriors and the Protector of the Universal 

Church. Hence he speaks about the crisis in the Church: Cardinals and Bishops at war against each 

other. Many fervent members of the faithful are worried about the ambiguities and falsehoods making 

their way to the pulpits in the Church. The Archangel notes that this is part of the plan of the evil one. 

He represents the Heavenly Hosts who are assuring us of their defense during the tribulations, if we 

remain faithfully devoted to the Precious Blood of Jesus. The battle ahead is the final battle we are 

assured the victory through perseverance in prayer. 
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San Miguel Arcángel es el Guía de los guerreros Celestiales y el Protector de la Iglesia 
Universal. Por consiguiente él habla sobre la crisis de la Iglesia: Cardenales y Obispos 
luchan, uno contra el otro. Muchos miembros fervientes de entre los fieles están 
preocupados acerca de las ambigüedades y falsedades que se abren camino en los púlpitos 
de la Iglesia. El Arcángel menciona que es parte del plan del maligno. Él representa a las 
Huestes Celestiales, que estemos seguros de su defensa durante las tribulaciones si 
permanecemos fielmente devotos a la Preciosa Sangre de Jesús. La batalla por delante es la 
batalla final, nosotros estamos seguros de la victoria a través de la perseverancia en la 
oración.  
 
* Today we pray for the assistance of the Holy Angels in our spiritual battles. 

 

*  Hoy pedimos la asistencia de los Santos Ángeles en nuestras batallas espirituales. 
 
 

********************************* 
 
 
 
Día 3 - 15 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

In a vision, Our Lady appeared to Barnabas with a palm branch in her hand and she said:  

 

En una visión, Nuestra Señora apareció a Bernabé con una rama de palma en Su Mano y Ella 
dijo:  
 

“May the peace from Heaven be with you all. Your adoration pleases Heaven. I am the Mother of the 

Agonizing Jesus Christ. Today is the last day of the three day novena. Heaven is happy, your prayers 

confused many kingdoms of the evil spirit. Your effort pleases the Holy Trinity. My Children you are 

about to enter the great pilgrimage hour. Pray that you will fulfill the last novena. Pray much for other 

people who will join you and fulfill this great hour of prayer.  

 

“¡Qué la Paz del Cielo sea con todos vosotros! Vuestra adoración complace al Cielo. Yo soy la 
Madre del Agonizante Jesucristo. Hoy es el último día de la Novena de tres días 
(Triduo). El Cielo está feliz, vuestras oraciones confundieron a muchos reinos del 
espíritu del mal. Vuestro esfuerzo complace a la Santa Trinidad. Hijos Míos, vosotros 
estáis a punto de entrar en la hora del gran peregrinaje. Rezad para que 
completéis la última Novena. Rezad mucho por las otras personas que se unirán a 
vosotros para realizar esta gran Hora de Oración.  
 

The enemy will fight you all. Many will come later and my Son will send them back. Some will sleep 

and wake not to join the adoration anymore. The faith of many will grow weak because they did not 

know and their eyes were not opened. Families will attack their children greatly. Many people will fight 

this devotion. My children, pray much, pray much that nothing will hinder you. Some will be sick and 

will not have the strength to join. Even death will hinder some. 

 

El enemigo luchará contra todos vosotros. Muchos llegarán tarde y Mi Hijo los devolverá. 
Algunos se dormirán y ya no despertarán para unirse a la adoración. La fe de muchos se 
debilitará porque no sabían y sus ojos no se abrieron. Las familias atacarán a sus hijos 
enormemente. Muchas personas lucharán contra esta Devoción. Hijos Míos, rezad 
mucho, rezad mucho para que nada se os dificulte. Algunos estarán enfermos y no tendrán 
la fuerza para unirse. Incluso la muerte será una traba para algunos.  
 

Happiness and Joy will follow him who devotedly makes the devotion well. The coming Chastisement 

will not overcome him. Remember my children that after this great month, no power will ever stop this 
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devotion. The Church will approve it when I raise up my saving hand. Pray much, offer your daily 

sacrifices for the remaining novena. Prepare to make it great. 

 

La felicidad y el gozo les seguirán a quienes fervorosamente haga bien la Devoción. El 
Castigo que viene no los derrotará. Recordad, hijos Míos, que después de este gran 
Mes, ningún poder detendrá jamás esta Devoción. La Iglesia la aprobará cuando Yo 
eleve Mi Mano salvadora. Rezad mucho, ofreced vuestros sacrificios diariamente por el 
resto de la Novena. Disponeos a hacer lo grande. 
 

Children the last day of this month will be great, so great, so great that all who fulfill the devotion will 

rejoice! His family will repent and love their Creator and their God. I will protect them and my Son will 

save them through the power of His Blood. My children, the Eternal Father needs the voice of many 

people in the consolation and adoration prayers. Let all who will attend the last Novena have those 

prayers said in groups and sing in one spirit.  

 

¡Hijos, el último día de este mes será grande, tan grande, tan grande que todos los 
que cumplan con la Devoción se alegrarán! Vuestra familia se arrepentirá y amará a su 
Creador y a su Dios. Yo los protegeré y Mi Hijo los salvará a través del Poder de Su Sangre. 
Hijos Míos, el Padre Eterno necesita la voz de muchas personas en las Oraciones de 
Consolación y Adoración. Dejad que todos los que asistan a la Última Novena digan esas 
oraciones en grupos y canten en un espíritu.  
 

Have your Crucifix, show love to the Agonizing Jesus Christ. Meditate on his sufferings whenever you 

pray, you will gain numerous indulgences. Obey all the warnings from Heaven and be ready to 

welcome the coming Chastisement. My children, pray much for your town, pray, pray much, many are 

waiting for salvation. They look for my saving power. But when they see it they do not recognize it, 

they hear of it, yet they join the agents of evil to mock it. Pray that their eyes be opened, that they 

will see and their ears be opened, that they will hear. I say, pray and break the hardened heart. Many 

people will hear of this devotion and save their lives. 

 

Tened vuestro Crucifijo, mostrad amor al Agonizante Jesucristo. Meditad en Sus 
Sufrimientos siempre que recéis, ganaréis numerosas indulgencias. Obedeced a todos los 
Avisos del Cielo y estad listos para aceptar al Castigo que viene. Hijos Míos, rezad 
mucho por vuestra ciudad; rezad, rezad mucho; muchos están esperando la salvación. 
Ellos buscan Mi Poder de salvación. Pero cuando lo ven, no lo reconocen; ellos oyen de él, 
sin embargo, se unen a los agentes del mal para ridiculizarlo. Rezad para que sus ojos se 
abran y vean, y sus oídos se abran y oigan. Os digo, rezad y romped el corazón 
empedernido. Muchas personas escucharán de esta Devoción y salvarán sus vidas. 
 

Children, when shall your people know about it? Listen my children, the aim of Heaven here is to teach 

the world how to pray. Let all men adore the price of their salvation. The Blood which saved the world 

from sin. All generations will adore you, O Precious Blood of redemption. This devotion combines all 

the devotions of my Son and my Lord’s passion. Heaven adores forever the Precious Blood of Jesus 

Christ through these prayers. 

 

¿Hijos, cuándo sabrá vuestro pueblo acerca de esto? Escuchad, hijos Míos, el propósito 
del Cielo aquí es de enseñar al mundo cómo rezar. Que todos los hombres adoren el 
precio de su salvación. La Sangre que salvó al mundo del pecado. ¡Todas las 
generaciones Te adorarán, oh, Preciosa Sangre redentora! Esta Devoción combina 
todas las Devociones de Mi Hijo y de la Pasión de Mi Señor. El Cielo adora siempre la 
Sangre Preciosa de Jesucristo a través de estas Oraciones.  
 

Prepare for the coming novena soon, it will have a great teaching for the world. 

 

Preparaos para la Novena que viene pronto, ésta tendrá una gran enseñanza para el 
mundo.  
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(Silence) 

(Silencio) 
 

My children, learn to show love to one another. Teach people the Way of Truth. Take your families, 

your relatives and friends along with you and *run for your lives. Great trials will come. Many souls will 

be lost. Build your faith on the Rock, Jesus Christ, my Son. Make the faith of people strong through 

your teaching. Children, the wicked man is in Rome now. 

 

Hijos Míos, aprended a mostrar amor unos a los otros. Enseñad a las personas el Camino de 
la Verdad. Tomad a vuestras familias, a vuestros parientes y amigos con vosotros y 
corred por vuestras vidas. Grandes pruebas vendrán. Muchas almas se perderán. 
Construid vuestra fe sobre la Roca, Jesucristo, Mi Hijo. Haced que la fe de las personas se 
fortalezca a través de vuestras enseñanzas. Hijos, el hombre perverso está en Roma ahora. 
 

Pray for my Pope, pray that his faith will be strong. Soon you will hear the news. Don’t fear, don’t run 

about, only pray and make this adoration. You will see many agents of the demon and hear about their 

actions. They will attack my Priests and destroy many tabernacles. Fear not, be strong in your faith. 

Children the faith of many people will grow weak. They will worship the Beast. I say to you pray much 

now and become consecrated to the Precious Blood of my Son, you will be saved. All things laid 

outside the Precious Blood of my Son will suffer greatly. 

 

Rezad por Mi Papa, rezad para que su fe se fortalezca. Pronto escucharéis las noticias. No 
temáis, no corráis para todas partes, sólo rezad y haced esta Adoración. Veréis a muchos 
agentes del demonio y escucharéis acerca de sus acciones. Ellos atacarán a Mis 
Sacerdotes y destruirán muchos Tabernáculos. No temáis, sed fuertes en vuestra fe. 
Hijos, la fe de muchas personas se debilitará. Ellos adorarán a la Bestia. Os digo que recéis 
mucho ahora y que lleguéis a Consagraros a la Preciosa Sangre de Mi Hijo, vosotros seréis 
salvados. Todas las cosas que están por fuera de la Sangre Preciosa de Mi Hijo 
sufrirán enormemente.  
 

Love me. I am with you all. Remain in the peace from Heaven” 

 

Amadme. Yo estoy con todos vosotros. Permaneced en la Paz del Cielo.” 
 
 
Día 3 - Meditación:  
 

On this last day of the three day novena, the Blessed Mother is back. With her comforting words, She 

speaks again about the activities of he evil one and his agents who will fight against this Heavenly 

devotion, however, they will not succeed. Rather the devotion will be recognized by the Church in due 

time, at the prompt of the Queen of Heaven. She then explains that this very Devotion is an 

amalgamation of all the devotions to the Passion of Our Lord. This is why it is so powerful, hence the 

demons and their agents dread and attack it. Through perseverance in prayer and consecration to the 

Precious Blood of Jesus we shall be saved. 

 

En este último día de la Novena de tres días, la Madre Bendita está de vuelta. Con sus 
palabras consoladoras, Ella habla de nuevo sobre las actividades del maligno y sus agentes 
que lucharán contra esta Divina Devoción, sin embargo, ellos no tendrán éxito. Más bien la 
Devoción será reconocida por la Iglesia a su debido tiempo, en que lo indique la Reina de 
Cielo. Ella luego explica que esta gran Devoción es una combinación de todas las Devociones 
a la Pasión de Nuestro Señor. Es por esto que es tan poderosa, por consiguiente los 
demonios y sus agentes la temen y la atacan. A través de la perseverancia en la oración y 
de la Consagración a la Sangre Preciosa de Jesús seremos salvados.  
 
* Today, let us pray for the spread of the Precious Blood devotion all over the world. 
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*  Hoy, vamos a rezar por la difusión de la Devoción a la Preciosa Sangre en todo el 
mundo. 

 
 

* La Segunda Novena finaliza aquí * 
 

 

********************************* 
 

 

 

For the next four days, consecrated devotees can either return to the minimum Daily Devotion 

(Rosary, Chaplet of the Precious Blood, Litany of the Precious Blood and Consecration Prayer to the 

Precious Blood) OR they may continue to offer the Great Month of July Novena prayers daily as an 

additional offering to Our Lord or for a special intention. If you are not consecrated to the Precious 

Blood, you may take the next four days off, but do not forget to return and join us for the last Novena! 

 

Durante los cuatro días siguientes, los devotos consagrados pueden o volver a la Devoción 
mínima diaria (el Rosario, Corona de la Preciosa Sangre, Letanía de la Preciosa Sangre y la 
Oración de Consagración a la Preciosa Sangre) o pueden seguir ofreciendo las Oraciones de 
la Novena del Gran Mes de Julio diariamente como un ofrecimiento adicional a Nuestro Señor 
o por una intención especial. ¡Si usted no está consagrado a la Preciosa Sangre, puede 
tomar libres los cuatro siguientes días, pero no olvide regresar y unirse a nosotros en la 
última Novena!  
 
 

(An additional gift of Encouragement) 

(Un regalo adicional de estímulo) 
 
 
El 17 de Julio de 1997 / 9:15 pm  
 

During Barnabas and his prayer group’s devotion prayer which was offered with a Mass and Adoration 

of the Blessed Sacrament, Barnabas saw a vision of Our Lord who said:  

 

Durante la oración que Bernabé y su grupo devoto de oración estaban ofreciendo con una 
Misa y adoración al Santísimo Sacramento, Bernabé vio en visión a Nuestro Señor, que dijo:  
 

“My children, try your best to fulfill my words to you. Any past hour will never return again. Keep all 

minutes holy. I call you to praise this devotion and spread it to the world. Make this call holy and let 

my people return to me in peace. Hear this word and obey the divine warnings. I love you all. 

 

“Hijos Míos, tratad de la mejor manera de cumplir Mis Palabras a vosotros. Ninguna hora 
pasada regresará jamás. Conservad santos todos los minutos. Os llamo a dar 
gracias por esta Devoción y a extenderla al mundo. Haced este santo llamado y que Mi 
pueblo regrese a Mí en paz. Escuchad esta Palabra y obedeced los Divinos Avisos. Os amo a 
todos. 
 
I bless you.” 

Os bendigo.” 
 
 

********************************* 
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3º NOVENA,  
de Doce Días (Docenario), 

por el Nuevo Israel, 
del 20 al 31 de Julio 

 
 
Día 1 - 20 de Julio de 1997 / 9 pm 
 

On the first day of the third Novena, in a vision, Barnabas saw the Holy Face of Jesus in a cloud. He 

had a Crown of Thorns on His Head and His Precious Blood continuously flowed from His wounds. In 

the same cloud were little Cherubim praying, consoling and adoring the Agonizing Jesus Christ. As he 

was watching, Blood from Our Lord’s Sacred Head spiritually dropped onto Barnabas’ head. Our Lord 

said to Barnabas,  

 

En el primer día de la tercera Novena, en una visión, Bernabé vio la Santa Faz de Jesús en 
una nube. Él tenía una Corona de Espinas en Su Cabeza y Su Preciosa Sangre fluía 
constantemente de Sus Heridas. En la misma nube estaba un pequeño Querubín rezando, 
consolando y adorando al Agonizante Jesucristo. Mientras él estaba mirando, la Sangre de la 
Sagrada Cabeza de Nuestro Señor goteaba espiritualmente sobre la cabeza de Bernabé. 
Nuestro Señor dijo a Bernabé:  
 
“My Son, listen, try hard to record these words”. 

 
“Hijo Mío, escucha, esfuérzate en registrar estas Palabras.” 
 

Barnabas then saw his prayer group and a great number of people who joined them in adoring the 

Agonizing Jesus Christ. They were surrounded by a multitude of angels during their adoration. As they 

called upon the Precious Blood, Blood dripped on them from the Sacred Head of Jesus. Then Our Lord 

spoke,  

 

 

Bernabé entonces vio a su grupo de oración y a un gran número de personas que se unían a 
ellos en adoración al Agonizante Jesucristo. Ellos fueron rodeados por una multitud de 
Ángeles durante su adoración. A medida que invocaban la Preciosa Sangre, la Sangre 
goteaba sobre ellos desde la Sagrada Cabeza de Jesús. Entonces Nuestro Señor habló:  
 

“My children, you are welcome to this great Novena. Let the peace from Heaven be with you. Today, 

Heaven is happy to see you adoring the most Precious Blood of your salvation. They join you in prayer. 

 
“Hijos Míos, sois bienvenidos a esta gran Novena. Que la Paz del Cielo esté con vosotros. 
Hoy, el Cielo está feliz de veros adorar la Preciosísima Sangre de vuestra salvación. 
Ellos se unen a vosotros en la oración. 
 

They will remain with you in this adoration. Let all men enjoy this great privilege. Listen, my children, 

this great Novena is not for gossips but for my humble devotioners who remain in faith, waiting for the 

return of their Master. My children this very call is not for the gossip. I say to you this call is for my 

patient devotioners who will make known this devotion to the world. I warn you, all my people, never 

speak about this devotion now. 

 

Ellos permanecerán con vosotros en esta adoración. Que todos los hombres gocen de este 
gran privilegio. Escuchad, hijos Míos, esta gran Novena no es para charlatanes, sino 
para Mis humildes devotos que se mantienen en la fe, esperando por el regreso de 
su Maestro. Mis hijos, este llamado no es para los chismosos. Os digo, este llamado es para 
Mis pacientes devotos que harán conocer esta Devoción al mundo. Yo os aviso a vosotros, a 
todo Mi pueblo, no habléis sobre esta Devoción por ahora. 
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Never preach it to anyone because you can’t explain it now. Even my first Apostle of this devotion can’t 

speak much about it. Join the Novena. All who fulfill this great Novena will have power to preach and 

speak about it to the world. Children, know today that this call is for a holy life. The aim of this 

devotion is not for revelation but to teach the world how to pray. I give this little revelation to teach 

the world how to pray. I give this little revelation to you only to let your hearts turn to me. I made it 

so that you will believe and save your lives...  

 

No la prediquéis a nadie porque no la podéis explicar ahora. Incluso Mi primer apóstol de 
esta Devoción no puede hablar mucho sobre ella. Uníos a la Novena. Todos los que 
cumplan con esta gran Novena tendrán el poder de predicar y de hablar sobre ella 
al mundo. Hijos, sabed hoy que este llamado es para una vida santa. El objetivo de esta 
Devoción no es la revelación, sino para enseñar al mundo cómo rezar. Doy esta 
pequeña revelación para enseñar al mundo cómo rezar. Yo os doy esta pequeña revelación 
sólo para que vuestros corazones se vuelvan a Mí. Yo la hice para que creáis y salvéis 
vuestras vidas… 
 

My children, I call all men as I called the Israelites in the past. I chose this devotion as I chose Israel 

my son to be great. They were weak, but I made them strong, they were few but their number 

increased. They were those whom I saved from Egypt through the blood of animals. I led them many 

years in the desert till they reached the promised land after defeating many nations. In the same way, 

I chose this group out of many devotions in my Holy Church to be the new Israel who will be redeemed 

through my Precious Blood. I say to you my Precious Blood will save. Honor it!  

 

Hijos Míos, Yo llamo a todos los hombres, como llamaba a los israelitas en el pasado. Yo 
escogí esta Devoción como escogí a Israel, Mi hijo, para ser grande. Ellos eran 
débiles, pero Yo los hice fuertes; ellos eran pocos, pero su número aumentó. Ellos fueron los 
que salvé de Egipto a través de la sangre de animales. Yo los conduje por muchos años en el 
desierto hasta que alcanzaron la Tierra Prometida, después de derrotar a muchas naciones. 
Del mismo modo, Yo escogí este grupo, aparte de muchas Devociones en Mi Santa 
Iglesia, para ser el nuevo Israel que será redimido por Mi Preciosa Sangre. Os digo, 
Mi Sangre Preciosa os salvará. ¡Honradla! 
 

All who devotedly call upon my Precious Blood will be saved. They will adore me, eat and drink in the 

feast of joy with me after the great tribulation. They will not understand these words all who live the 

life of the flesh. Only a spiritual man will hear these words and understand them. Pray and allow my 

spirit to open your heart so you will understand.  

 

Todos los que devotamente invocan Mi Preciosa Sangre serán salvados. Ellos Me 
adorarán, comerán y beberán Conmigo, en el Banquete de alegría, después de la gran 
tribulación. No entenderán estas Palabras aquellos que viven la vida de la carne. 
Sólo el hombre espiritual oirá estas Palabras y las entenderá. Rezad y dejad que Mi 
Espíritu abra vuestro corazón para que entendáis. 
 

My children, the greatness of this devotion will come after this coming purification when all men who 

are saved will acknowledge the value of the price of their salvation and adore me. Before the great day 

comes I will teach many great prayers and songs to you. I will allow my Angel to reveal and teach 

Heavenly prayers to you. Through these prayers the new Jerusalem will worship me. My children, don’t 

come as the people of Israel came. Do not refuse to hear Him speaking from Heaven. If you refuse, 

you will not escape. Read Heb. 12: 12-29. Read this now and understand the meaning. Read I Cor. 10: 

1-19. Read and meditate, then run for your lives. 

 

Hijos Míos, la grandeza de esta Devoción vendrá después que venga esta 
purificación, cuando todos los hombres que sean salvados reconocerán el valor del 
precio de su salvación y Me adorarán. Antes de que llegue el gran Día, Yo os enseñaré 
muchas grandes oraciones y cantos. Yo permitiré que Mi Ángel os revele y enseñe 
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Oraciones Celestiales. A través de estas Oraciones, la nueva Jerusalén Me adorará. Hijos 
Míos, no lleguéis como vino el pueblo de Israel. No os neguéis a oírle hablar desde el 
Cielo. Si os negáis, no os salvaréis. Leed Hebreos 12: 12-29. Leedlo ahora y entended el 
significado. Leed 1 Corintios 10: 1-19. Leed y meditad, luego corred por vuestras vidas. 
 

This way is a desert way, all those who will follow will have faith. Keep this arena silent from 8pm. 

Heaven will be adoring Me during this hour. Keep this hour holy. My children, anyone who falls asleep, 

who comes late and does not come for prayer will not join this Novena if they come. My anger will 

chase them away. Warn them not to join this Novena any more. Let my faithful ones remain. I have a 

great thing to teach to you. Answer this call with joy. 

 

Este camino es un camino desértico, todos aquellos que lo sigan tendrán fe. Conservad 
este ambiente de silencio desde las 8 pm. El Cielo estará adorándome durante esta 
hora. Guardad esta Hora Santa. Hijos Míos, cualquiera que se duerma, que llegue tarde y 
no venga a rezar no se unirá a esta Novena si ellos vienen. Mi cólera los ahuyentará. Que no 
se unan más a esta Novena. Que se queden únicamente Mis fieles. Yo tengo algo grande 
que enseñaros. Responded a este llamado con gozo.  
 

My Precious Blood will save you. 

I bless you all” 

 

Mi Sangre Preciosa os salvará.  
Os bendigo a todos.”  
 

The vision ended and a hand appeared from the cloud and touched Barnabas on the forehead. He woke 

up and the words of the vision came back to his memory. 

 

La visión finalizó y una Mano apareció de la nube y tocó a Bernabé en la frente. Él se levantó 
y las Palabras de la visión regresaron a su memoria. 
 
 
Día 1 - Meditación:  
 

On this first day of the last Novena, the Lord is bringing new insight into this devotion. Consistent 

prayer expressed with full participation in the Novena, is required for a proper understanding of this 

devotion and is necessary before anyone can engage in propagating it. This devotion is a powerful way 

to prepare for the on-coming tribulation which the humble will be able to withstand through embracing 

it. The Lord reminds us that it was He Himself who led the Israelites out of Egypt into the promised 

land, but not without some necessary hardship. Those who persevere, will not only survive the Great 

Tribulation, but will rejoice at the great feast thereafter, just as those Israelites who survived the 

journey through the desert enjoyed the promise of a land flowing with milk and honey. 

 

En este primer día de la última Novena, el Señor trae un nuevo conocimiento dentro de esta 
Devoción. Que consiste en la oración expresada con plena participación en la Novena, para 
una comprensión apropiada de esta Devoción, y es necesario antes de que alguien pueda 
dedicarse a la propagación de ella. Esta Devoción es un modo poderoso de prepararse para 
la tribulación que se acerca, la cual el humilde será capaz de soportar mediante su 
aceptación. El Señor nos recuerda que fue Él mismo quien sacó a los israelitas de Egipto 
hacia la Tierra Prometida, pero no sin algunas penalidades necesarias. Aquellos que 
perseveren, no sólo sobrevivirán a la Gran Tribulación, sino que se regocijarán a partir de 
entonces, en el gran Banquete, tal como aquellos israelitas que sobrevivieron el viaje a 
través del desierto, disfrutaron de la Promesa de una tierra que fluye leche y la miel. 
 
* Today, let us pray for the grace to understand the great value of this devotion. 

 

* Hoy, vamos a rezar para obtener la Gracia de entender el gran valor de esta Devoción. 
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********************************* 
 
 
 
Día 2 - 21 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

While praying today’s novena prayers; the Consolation, Adoration and Anguished Appeals, Barnabas 

saw Our Lord tied to a pillar. The Jewish soldiers were beating Him mercilessly and they inflicted many 

brutal wounds on His Sacred Body. He wept bitterly. A cloud descended and covered the whole place. 

In the cloud appeared the Agonizing Jesus Christ with His hands tied and His body covered with 

numerous wounds. His Head was crowned with thorns and Blood flowed from those wounds constantly, 

dripping down His body which was covered with the wounds inflicted by the scourging. The Holy Face 

of Jesus appeared and said,  

 

Mientras rezábamos hoy las oraciones de la Novena: de Consolación, Adoración y los Apelos 
Angustiosos, Bernabé vio a Nuestro Señor atado a la columna. Los soldados judíos estaban 
golpeándolo sin piedad y Le causaban muchas heridas brutales en Su Sagrado Cuerpo. Él 
lloraba amargamente. Una nube descendió y cubrió todo el lugar. En la nube apareció el 
Agonizante Jesucristo con Sus Manos atadas y Su Cuerpo cubierto con numerosas heridas. 
Su Cabeza estaba coronada de espinas y la Sangre fluía constantemente de esas heridas, 
chorreando por Su Cuerpo, que estaba cubierto con las heridas causadas por la flagelación. 
El Santo Rostro de Jesús Apareció y dijo: 
 

“Honor my Precious Blood, O my loving children and save your souls and the whole world. Make 

constant devotion to My Precious Blood. You will be protected from the snares of the devil. My children, 

the hour of great devotion will come. This hour will be a long period of holy living in the world. Over a 

thousand years the power of darkness will be chained and My Precious Blood will reign forever. The 

great sacrifice offered daily in the Holy Mass will praise and lift the throne of the Eternal Father. The 

Sacred Body and Blood offered daily will reign forever. Pray, pray much that you will see this great 

period. Practice the devotion of my Precious Blood and you will reach this happy era. Happy are those 

who reach the great hour of happiness. The second death has no power over them.  

 

“Honrad Mi Preciosa Sangre, ¡oh, Mis amados hijos!, y salvad vuestras almas y al 
mundo entero. Haced constantemente la Devoción a Mi Preciosa Sangre. Vosotros seréis 
protegidos de las trampas del demonio. Hijos Míos, la hora de la gran Devoción llegará. 
Esta hora será un largo período de vida santa en el mundo. Por más de mil años, el 
poder de las tinieblas será encadenado y Mi Sangre Preciosa reinará para siempre. 
El gran Sacrificio ofrecido diariamente en la Santa Misa, elevará alabanzas al Trono del 
Padre Eterno. El Sagrado Cuerpo y Sangre ofrecidos diariamente reinarán para 
siempre. Rezad, rezad mucho para que lleguéis a ver este gran período. Practicad la 
Devoción de Mi Preciosa Sangre y llegaréis a esta era feliz. Felices aquellos que alcancen 
la gran hora de la felicidad. La segunda muerte no tiene poder sobre ellos. 
 

My children, my Blood is a great weapon. Through My Precious Blood the Heavenly Armies won the 

great battle and chased the enemy away. Fight your enemy, the evil spirits, with My Precious Blood. 

You will win them. My Precious Blood is the circumcision of Gentiles. Through my Precious Blood the 

great salvation reached all men whether Jews or Gentiles. All were baptized in one body, and spirit, 

through my Precious Blood. My Blood is the price of salvation. Through my Precious Blood you were 

brought together as members of one family. My Precious Blood paid the debt of human slavery and 

made men adopted sons. You are no more slaves but sons. That is why I call you my children. I say to 

you, honor the price of your redemption. My Blood is the hope of innocent souls. Only my Precious 

Blood will grant mercy to the unborn innocent souls. Only my Precious Blood will save them: I say to 

you baptize them with My Precious Blood. My Precious Blood is the mercy of the Eternal Father through 
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which my Precious Blood grants mercy to the world. And even in the great hour of darkness, the hour 

of my Father’s wrath, my Precious Blood has power to grant mercy to humanity. 

 

Hijos Míos, Mi Sangre es un arma grande. A través de Mi Preciosa Sangre los 
Ejércitos Celestiales ganaron la gran batalla y ahuyentaron al enemigo. Combatid a 
vuestros enemigos, los espíritus del mal, con Mi Preciosa Sangre. Los venceréis. Mi 
Preciosa Sangre es la circuncisión de los gentiles. A través de Mi Preciosa Sangre la 
gran Salvación alcanzará a todos los hombres, bien sean judíos o gentiles. Todos 
fueron bautizados en un solo cuerpo y espíritu, a través de Mi Preciosa Sangre. Mi Sangre es 
el Precio de la Salvación. A través de Mi Preciosa Sangre fuisteis reunidos como miembros 
de una misma familia. Mi Preciosa Sangre pagó la deuda de la esclavitud humana e hizo a 
los hombres hijos adoptivos. Vosotros ya no sois más esclavos sino hijos. Es por eso que Yo 
os llamo Mis hijos. Yo os digo, honrad el Precio de vuestra Redención. Mi Sangre es la 
Esperanza de las almas inocentes. Solamente Mi Sangre Preciosa concederá 
Misericordia a las almas inocentes de los no nacidos. Sólo Mi Preciosa Sangre los 
salvará: Yo os digo, bautizadlos con Mi Preciosa Sangre. Mi Preciosa Sangre es la 
Misericordia del Padre Eterno, a través de la cual Mi Preciosa Sangre concede 
Misericordia al mundo. E incluso en la gran hora de oscuridad, la hora de la Ira de Mi Padre, 
Mi Preciosa Sangre tiene el Poder para conceder Misericordia a la humanidad. 
 

Call on my Precious Blood always, it calms the anger of the Eternal Father. Children, I say to you, love 

me and console me always. Pray and teach others how to pray. Honor the Precious Blood which men 

neglect. Listen, my children, expose the Blessed Sacrament thirty minutes before you start the Novena 

let all of you offer petition songs to me for ten minutes. After, look at my Holy Crucifix and meditate on 

my passion. Have mercy on me. Then, offer your private intentions to me. Before the Novena, invite 

the Trinity with songs.  

 

Invocad Mi Preciosa Sangre siempre, ésta calma la Ira del Padre Eterno. Hijos, Yo os 
digo, amadme y consoladme siempre. Rezad y enseñad a otros cómo rezar. Honrad la 
Preciosa Sangre que los hombres descuidaron. Escuchad, hijos Míos, exponed el 
Santísimo Sacramento treinta minutos antes de que comencéis la Novena, haced 
todos vuestros cantos de petición y ofrenda a Mí durante diez minutos. Después, contemplad 
Mi Santa Crucifixión y meditad en Mi Pasión. Tened misericordia de Mí. Luego, ofreced 
vuestras intenciones privadas a Mí. Antes de la Novena, invitad a la Trinidad con canciones.  
 

My children, on the 26 t h of this month you will write your intentions. Write the names of unrepentant 

sinners in your family. I will answer you according to the Divine Will. I say to you, you will give 

testimony when your prayer is answered. On the last day of this Novena the petitions will be burnt 

after the Holy Devotion. Children, many slept yesterday, but they are not here today. I say to you 

never welcome anyone who comes late, who falls asleep in My presence, and those who do not come 

to pray. If you can’t hear, I will stop the Novena before the end of it. I say to you this habit displeases 

Heaven. My children, it is better to welcome those who heard the information late then those who miss 

the Novena after attending it. Come with your Holy Bible tomorrow I will teach you many things. 

Please my children study these messages. I am the Agonizing Jesus Christ, have mercy on me. 

 

Mis hijos, el 26 de este mes escribiréis vuestras intenciones. Escribid los nombres 
de los pecadores no arrepentidos de vuestra familia. Yo voy a responderos de 
acuerdo a la Divina Voluntad. Yo os digo, vais a dar testimonio cuando vuestra oración 
sea respondida. El último día de esta Novena las peticiones serán quemadas después de la 
Santa Devoción. Hijos, muchos se durmieron ayer, mas no están aquí hoy. Os digo 
que no acojáis a nadie que llegue tarde o que se quede dormido en Mi Presencia, ni a los 
que no vienen a rezar. Si no podéis escuchar, Yo voy a interrumpir la Novena antes de que 
ella finalice. Yo os digo que este hábito desagrada al Cielo. Mis hijos, es mejor acoger a 
aquellos que escucharon la información tarde, que a aquellos que se pierden la Novena 
después de asistir a ella. Venid con vuestra Santa Biblia mañana, Yo os voy a enseñar 
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muchas cosas. Por favor, Mis hijos, estudiad estos Mensajes. Yo Soy el Agonizante 
Jesucristo, tened misericordia de Mí. 
 

I love you. 

I bless you all” 

 

Os amo.  
Os bendigo a todos.” 
 

The vision ended and the pierced hand of Jesus appeared and His Precious Blood dropped three times 

on Barnabas. Then he woke up and wrote down this message. 

 

La visión terminó y la Mano traspasada de Jesús apareció y Su Sangre Preciosa goteó tres 
veces sobre Bernabé. Entonces él se levantó y escribió este Mensaje. 
 
 
Día 2 - Meditación: 
 

In today’s message we are meant to understand the great power of the Most Precious Blood of our 

Lord. A scene of His scourging at the pillar is first displayed to the visionary to show the bitter price 

Our Lord’s Passion cost Him in redeeming humanity, making His Precious Blood so efficacious even in 

our day. This Precious Blood is the circumcision of the Gentiles bringing them into the family of His 

chosen people; the hope of the souls of innocent children; the limitless mercy of the Eternal Father. It 

is source and summit of all the means of salvation. This is why we must console and adore the 

Precious Blood of Jesus relentlessly. 

 

En el Mensaje de hoy nosotros debemos entender el gran Poder de la Preciosísima Sangre de 
Nuestro Señor. Una escena de la Flagelación del Señor, atado a la columna, es lo primero 
que expone el vidente para mostrar el amargo Precio de la Pasión de Nuestro Señor en la 
Redención de la humanidad, haciendo Su Preciosa Sangre tan eficaz, incluso en nuestros 
días. Esta Preciosa Sangre es la circuncisión de los gentiles, llevándolos a la familia de Su 
pueblo escogido; es la Esperanza de las almas de los niños inocentes; es la Misericordia 
infinita del Padre Eterno. Ésta es la fuente y la cumbre de todos los medios de salvación. Es 
por eso que nosotros debemos consolar y adorar incansablemente la Sangre Preciosa de 
Jesús. 
 

* Today, let us pray for the grace to recognize the power of the Precious Blood of Jesus and to 

adore it worthily. 

 

*  Hoy, vamos a rezar para obtener la Gracia de reconocer el Poder de la Preciosa Sangre 
de Jesús y adorarla dignamente. 

 
 

********************************* 
 
 
 
Día 3 - 22 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

In the Novena prayer today with Mass and Adoration, Barnabas saw Heaven open. In a vision, he saw 

a Lamb sitting on the throne of God holding a flag which said: “Rejoice O Most Precious Blood of 

Redemption” 
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En la oración de la Novena hoy, con Misa y Adoración, Bernabé vio el Cielo abierto. En la 
visión, él vio un Cordero sentado en el Trono de Dios con una bandera que decía: "Alégrate 
oh, Preciosísima Sangre de Redención." 
 

There appeared a great number of people who were worshipping the Lamb. They represented countries 

and languages of the whole world. An angel appeared to Barnabas and said.  

 

Había un gran número de personas que estaban adorando al Cordero. Ellos representaban 
los países e idiomas del mundo entero. Un Ángel se apareció a Bernabé y le dijo:  
 
“Son of man, do you know these people? Where did they come from?  

“Hijo de hombre, ¿conoces a estas personas? ¿De dónde vienen?”  
 
Barnabas replied, “You know more than I, Sir. Tell me.” 

Bernabé respondió: “Tú sabes más que yo, Señor. Dime.” 
 

The angel continued:  

El Ángel siguió:  
 

“These people are God’s people who have overcome the great trial and chastisement. They have now 

won and have washed themselves with the Blood of the Lamb. They will reign with Him over a 

thousand years.” 

 

“Estas personas son el pueblo de Dios, quienes han superado la gran prueba y 
castigo. Ellos ya han vencido y se han lavado con la Sangre del Cordero. Ellos 
reinarán con Él durante mil años.” 
 

A cloud descended and covered the whole place. The Holy Face of Jesus appeared with His Head 

crowned with thorns. Blood was flowing constantly from His wounds. He drew nearer and said:  

 

Una nube descendió y cubrió todo el lugar. El Santo Rostro de Jesús apareció con Su Cabeza 
coronada de espinas. La Sangre fluía constantemente de Sus Heridas. Él se acercó y dijo:  
 

“My children, open your Holy Bible, and study my Holy Message, let your eyes open that you will 

understand the Scripture.” 

 

“Hijos Míos, abrid vuestra Santa Biblia y estudiad Mi Santo Mensaje, que vuestros 
ojos se abran para que entendáis las Escrituras.” 
 

The Precious Blood from His Sacred Head fell on us and He continued,  

 

La Sangre Preciosa de Su Sagrada Cabeza caía sobre nosotros, y Él continuó:  
 

“In the olden days, men offered the sacrifice of bulls for the remission of sins. But in this present age 

my Body served as the atonement. Moses made a seal of covenant with the blood of animals that they 

would obey the law of the Eternal Father. Read Exodus 24: 1–8. This covenant was renewed every 

year because they could not pay the debt of their sins forever. 

 

“En los tiempos antiguos, los hombres ofrecían el sacrificio de toros para la remisión de los 
pecados. Pero en esta era actual, Mi Cuerpo se entregó como expiación. Moisés selló una 
alianza con la sangre de los animales obedeciendo la Ley del Padre Eterno. Leed 
Éxodo 24: 1-8. Esta alianza se renovaba cada año, porque ellos no podían pagar para 
siempre la deuda de sus pecados. 
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This is why my Father prepared my Blood as an everlasting covenant. Read Heb. 9: 21-end and 

Chapter 10: 1-9. At My Last Supper on earth, I took bread and wine and offered them as a divine 

sacrifice to My Father. 

 

Es por esto que Mi Padre preparó Mi Sangre como una Alianza perpetua. Leed 
Hebreos 9, del 21 al final y el Capítulo 10: 1-9. En Mi Última Cena en la Tierra, Yo tomé 
el pan y el vino y los ofrecí como un Sacrificio Divino a Mi Padre. 
 

Immediately the bread became My Body and the wine became My Blood. This is the greatest sacrifice. 

Read Mathew 26: 27-28 and the Gospel of Mark 14: 23-24. The same sacrifice was proved by the Holy 

Spirit as the everlasting covenant through My Apostle Paul in the letter he wrote to the Corinthians, 1 

Cor. 11: 25. 

 

Inmediatamente el pan se convirtió en Mi Cuerpo y el vino se convirtió en Mi 
Sangre. Éste es el Sacrificio más grande. Leed Mateo 26: 27-28 y el Evangelio de 
Marcos 14: 23-24. El mismo Sacrificio fue validado por el Espíritu Santo como eterna 
Alianza, a través de Mi Apóstol Pablo en la Carta que él escribió a los Corintios, 1 Corintios 
11:25. 
 

My children, the Spirit made it clear in the letter to the Hebrews 9: 19-22 that only the Blood can wash 

away sins. And My Precious Blood does this forever. My children, you can see that anyone who breaks 

the law given to Moses was stoned to death. They did this because the blood is a great seal. 

 

Hijos Míos, el Espíritu dejó claro en la Carta a los Hebreos 9: 19-22 que sólo la 
Sangre puede lavar los pecados. Y Mi Sangre Preciosa hace esto para siempre. Hijos 
Míos, podéis ver que cualquiera que quebrantaba la Ley dada a Moisés, era apedreado hasta 
la muerte. Ellos lo hacían debido a que la sangre es un gran sello. 
 

Whoever destroys the blood of my children will suffer greatly. How then can anyone who neglects the 

Precious Blood of his salvation be saved? The Spirit says in the letter to the Hebrews 10: 29, that he 

will suffer. But now I am telling you they will curse the day that they were born, those who show 

coldness and neglect to the Blood of their salvation. 

 

Quienquiera que sacrifique la sangre de Mis hijos sufrirá enormemente. Entonces, 
¿cómo puede ser salvado alguien que rechace la Preciosa Sangre de su salvación? 
El Espíritu dice en la Carta a los Hebreos 10: 29, que ellos sufrirán. Pero ahora Yo os estoy 
diciendo que ellos maldecirán el día en que nacieron, aquellos que muestren frialdad y 
negligencia hacia la Sangre de su salvación. 
 

The land to which you are being called is holy. This call is holy. There are mysteries which eyes cannot 

see. I say to you read Hebrews 12: 22-27. 

 

La Tierra a la cual estáis siendo llamados es santa. Este llamado es santo. Hay 
misterios que los ojos no pueden ver. Yo os digo, leed Hebreos 12: 22-27. 
 

Understand these words. This is what it is. My children, I say to you, pray much for this town, pray 

that their eyes will be opened to see their great privilege. If they cannot change their hearts until this 

Chastisement is over, I will take away the glory of the holy land and give it to those who will welcome 

it. This land is holy. Rejoice, for you are called to the joyful feast of God’s first born sons. My Precious 

Blood will save all those who call for help. 

 

Comprended estas Palabras. Esto es lo que es. Hijos Míos, Yo os digo, rezad mucho por 
esta ciudad, rezad para que vuestros ojos se abran, para que veáis vuestro gran 
privilegio. Si ellos no pueden cambiar sus corazones hasta que este castigo haya 
terminado, Yo voy a quitarles la gloria de la tierra santa y a dársela a aquellos que 
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la acogerán. Esta tierra es sagrada. Alegraos, porque estáis llamados a la fiesta gozosa de 
los hijos primogénitos de Dios. Mi Preciosa Sangre salvará a todos aquellos que pidan ayuda. 
 

Read Hebrew 12: 24. Build your faith on the three testimonies of the Water, Spirit and Blood. You will 

be saved. Read the first letter of John 5: 6-12. 

 

Leed Hebreos 12: 24. Construid vuestra fe sobre los tres testimonios del Agua, del 
Espíritu y de la Sangre. Seréis salvados. Leed la primera Carta de Juan 5: 6-12. 
 

Meditate on these words. Through the water you were baptized. The Spirit renewed you and baptized 

you with fire and my Precious Blood saved you. 

 

Meditad estas Palabras. A través del agua fuisteis bautizados. El Espíritu os renovó y 
bautizó con fuego y Mi Sangre Preciosa os salvó. 
 

Make your faith strong, share in my shame and suffering, you will rejoice with me in the end. 

Encourage yourselves with the words of the Spirit in 2 Hebrews 13: 10-16. I say to you, love suffering, 

love the persecutions you suffer for my sake. I say again surrender to all crosses. Even if you die for 

my sake, My Precious Blood will save you. You will reign with me forever. 

 

Fortaleced vuestra fe, participad en Mi humillación y sufrimiento, os regocijaréis Conmigo al 
final. Animaos con las Palabras del Espíritu en 2 Hebreos 13: 10-16. Yo os digo: amad el 
sufrimiento, amad las persecuciones que sufrís por Mi causa. Os digo de nuevo, 
aceptad todas las cruces. Incluso, si morís por Mi causa, Mi Sangre Preciosa os 
salvará. Vosotros reinaréis Conmigo para siempre. 
 

Meditate on Revelation 7: 8-end and let your faith grow up. My children, study these words carefully 

and be ready to preach this devotion when the right time comes. Make yourself a home for my Spirit 

and I will teach you many things. Barnabas, receive any questions from your people and I will answer 

them. I love those who pray and meditate on the Passion. I bless them and my Spirit fills them. 

Continue the Adoration as you have done today. 

 

Meditad Apocalipsis 7: del 8 hasta el final, y dejad que vuestra fe crezca. Hijos Míos, 
estudiad estas Palabras cuidadosamente y preparaos para predicar esta Devoción, cuando 
llegue el momento adecuado. Haced vosotros mismos un hogar para Mi Espíritu y Yo os 
enseñaré muchas cosas. Bernabé, recibe algunas preguntas de tu pueblo y Yo las 
responderé. Yo amo a los que rezan y meditan sobre la Pasión. Yo los bendigo y Mi 
Espíritu los llena. Seguid la Adoración como la habéis hecho hasta hoy. 
 

I am with you all. 

I am blessing you.” 

 

Yo estoy con todos vosotros.  
Os estoy bendiciendo.” 
 

Immediately the vision ended and a book opened in the cloud. But Barnabas could not read anything in 

it. 

 

Inmediatamente la visión terminó y un libro se abrió en la nube. Pero Bernabé no podía leer 
nada en él. 
 
 
Día 3 - Meditación: 
 

In today’s message, the Lord Himself gives us a catechesis on the price of our Redemption. Blood is 

the price for the atonement for sins. In the old Testament, during the time of Moses, the blood of 
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animals was used for this purpose, and through that blood, the old covenant was established in the 

book of Exodus. But since this was only temporary and was incapable of eternal Redemption, the 

Eternal Father prepared the Precious Blood of His Son for an everlasting Covenant that would pay once 

and for all the price of our Redemption. This is the summary content of the passages cited in the letter 

to the Hebrews. At the Last Supper, the Lord instituted this Eternal Covenant of His Blood in the 

Sacrament of the Holy Eucharist for us to celebrate in perpetual memory of Him; yet how many have 

already forgotten. 

 

En el Mensaje de hoy, el Señor mismo nos da una catequesis sobre el Precio de nuestra 
Redención. La Sangre es el precio de expiación por los pecados. En el Antiguo Testamento, 
durante el tiempo de Moisés, se usaba la sangre de animales para este propósito, y a través 
de esa sangre, la antigua Alianza fue establecida en el libro de Éxodo. Pero ya que esto sólo 
era temporal y era incapaz de la redención eterna, el Padre Eterno preparó la Preciosa 
Sangre de Su Hijo para una Alianza Eterna que pagaría, de una vez por todas, el Precio de 
nuestra Redención. Éste es el contenido del resumen de los pasajes citados en la Carta a los 
Hebreos. En la Última Cena, el Señor instituyó esta Alianza Eterna de Su Sangre, en el 
Sacramento de la Sagrada Eucaristía, para que nosotros la celebremos en perpetua memoria 
de Él, sin embargo, cuántos ya lo han olvidado. 
 
* Today, let us pray for the grace to appreciate the incomparable value of the Holy Mass. 

 

*  Hoy vamos a rezar para obtener la Gracia de apreciar el valor incomparable de la Santa 
Misa. 

 
 

********************************* 
 
 
 
Día 4 - 23 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

During the Novena prayer today with Mass and Adoration, Barnabas saw Our Lord in a cloud in a 

vision. The Lord approached Barnabas while holding a sword that was shining brilliantly with Divine 

Light. Then He said:  

 

Durante la oración de la Novena hoy, con Misa y Adoración, Bernabé vio en visión a Nuestro 
Señor en una nube. El Señor se acercó a Bernabé mientras sostenía una espada que 
resplandecía intensamente con Luz Divina. Entonces Él dijo:  
 

“Today, I come to you with love and beg you my loving children to pray and watch always. Be careful 

always. Never let the enemy win over you. Never, I say to you, never let any of you fall into sins of the 

flesh. I say to you be careful not to chase the Holy Spirit away. Your enemy is fighting you. They plan 

for your downfall. Pray always, meditate on my agony and you will be filled with power. Call on My 

Precious Blood. Your enemy will be defeated. Console and adore my Precious Blood. I will protect you. 

Make constant reparation for the sins committed against My Precious Blood. Sinners will change their 

ways and turn to me.  

 

“Hoy, vengo a vosotros con amor, y ruego a Mis amados hijos que recen y estén en guardia 
siempre. Sed siempre prudentes. No dejéis nunca que el enemigo os venza. Nunca, Yo os 
digo, que ninguno de vosotros caiga jamás en los pecados de la carne. Os digo, tened 
cuidado de no ahuyentar al Espíritu Santo. Vuestro enemigo os está combatiendo. Ellos 
planean vuestra ruina. Rezad siempre, meditad en Mi Agonía y os llenaréis de fuerzas. 
Invocad Mi Preciosa Sangre. Vuestro enemigo será derrotado. Consolad y adorad 
Mi Preciosa Sangre. Yo os protegeré. Haced reparación constante por los pecados 
cometidos contra Mi Preciosa Sangre. Los pecadores cambiarán sus caminos y volverán a Mí. 
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My children, pray this Chaplet of My Precious Blood. I promise to destroy many kingdoms of your 

enemy – the evil spirits. Many of you looked at my Crucifix and hardened your hearts, let my agony 

touch your souls. My children, love me and console me. I will not answer any questions from you 

because you make noise, you disturb Heaven in your Adoration. Keep yourselves holy and speak less. 

Live a life of silence tomorrow night and win over your enemy. Please my children, if anyone among 

you loves me, let him console me and show me love in this Adoration and always. My Precious Blood 

will show mercy. I am with you all. 

 

Hijos Míos, rezad esta Coronilla de Mi Preciosa Sangre. Yo prometo destruir 
muchos reinados de vuestro enemigo —los espíritus del mal. Muchos de vosotros 
habéis visto Mi Crucifijo y habéis endurecido vuestros corazones, que Mi Agonía toque 
vuestras almas. Hijos Míos, amadme y consoladme. No responderé ninguna pregunta 
vuestra, porque hacéis ruido, vosotros perturbáis el Cielo en vuestra adoración. Conservaos 
santos y hablad menos. Vivid una vida de silencio mañana por la noche y venceréis a 
vuestro enemigo. Por favor, Mis hijos, si alguno entre vosotros Me ama, que Me 
consuele y Me demuestre amor en esta Adoración y siempre. Mi Preciosa Sangre os 
mostrará Misericordia. Yo estoy con todos vosotros. 
 

I bless you all.” 

Os bendigo a todos.” 
 

The vision ended and there appeared two great swords in the clouds crossed over each other. Where 

the swords crossed, there appeared a Chalice with a Host above it. 

 

La visión finalizó y allí aparecieron dos grandes espadas en las nubes, cruzadas una sobre la 
otra. En el lugar de las espadas cruzadas, apareció un Cáliz con una Hostia encima de él. 
 
 
Día 4 - Meditación: 
 

Today in a rather short encounter, the Lord showed Barnabas a sword glowing with divine light. A 

sword is definitely a sign of battle. In the message that follows the vision, we are cautioned against the 

plans of the enemy against us. Indolence is dangerous. Vigilance in prayer and recourse to the 

Precious Blood is advised. Be watchful and avoid all sins of the flesh. 

 

Hoy, en un encuentro más bien corto, el Señor le mostró a Bernabé una espada que brillaba 
con la Luz Divina. Una espada definitivamente es un signo de combate. En el Mensaje que 
sigue a la visión, se nos advierte de los planes del enemigo contra nosotros. La indolencia es 
peligrosa. Se recomienda vigilancia en la oración y el remedio de la Preciosa Sangre. Estad 
atentos y evitad todos los pecados de la carne. 
 
* Today, let us pray to overcome the spirits of sloth and lust. 

 

*  Hoy, vamos a rezar para vencer sobre los espíritus de pereza y lujuria. 
 
 

********************************* 
 
 
 
Día 5 - 24 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

During today’s Novena prayer with Mass and Adoration, Barnabas saw in a vision, Our Lord hanging on 

the Cross on a mountain. The Holy Face of Jesus appeared with numerous Cherubim. He was silent 

and was in a great agony. Then he said:  
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Durante la oración de la Novena hoy, con Misa y Adoración, Bernabé tuvo una visión de 
Nuestro Señor colgado en la Cruz, en una montaña. El Santo Rostro de Jesús apareció con 
numerosos Querubines. Él estaba en silencio, y estaba en una gran agonía. Entonces dijo:  
 

“My loving children, keep your root strong in my Holy Church. Obey her teachings and live a holy life. 

Confess your sins to my Priest and prepare yourself always for the waking of my Spirit. Live in the 

fullness of love and offer your lives for my service. Hold firm to your faith. 

 

“Amados hijos Míos, fortaleced vuestras raíces en Mi Santa Iglesia. Obedeced sus 
enseñanzas y vivid una vida santa. Confesad vuestros pecados a Mis Sacerdotes y 
preparaos siempre para la vigilia de Mi Espíritu. Vivid en la plenitud del amor y ofreced 
vuestras vidas a Mi servicio. Manteneos firmes en vuestra fe. 
 

Help to rebuild the temple for my sake. I say to you, never fight the flesh, Never, I say, never attack 

the temple of the Spirit. If you do the Father will judge you. Pray and ask the Father for divine wisdom 

in my name, I say to you pray for wisdom. The spirit gives wisdom in my name, I say to you pray for 

wisdom. The spirit gives wisdom to the humble and teaches them divine ways. I shed my blood so that 

your eyes will be opened through the holy strength of my promise. My Precious Blood is the power of 

the Holy Spirit. 

 

Ayudad a reconstruir el Templo en Mi Nombre. Yo os digo, no luchéis nunca contra el 
cuerpo, os digo, no ataquéis nunca el templo del Espíritu. Si lo hacéis el Padre os juzgará. 
Rezad y pedid al Padre que os conceda la Divina Sabiduría en Mi Nombre; Yo os 
digo, rezad por la sabiduría. El Espíritu da la Sabiduría en Mi Nombre, os digo que recéis 
por la Sabiduría. El Espíritu da la Sabiduría a los humildes y les enseña caminos 
divinos. Yo derramé Mi Sangre para que vuestros ojos se abrieran a través del 
santo poder de Mi Promesa. Mi Preciosa Sangre es el Poder del Espíritu Santo. 
 

Children whenever you call upon my Precious Blood with all your heart and with love, the Holy Ghost 

will come and abide in you. Call upon my Precious Blood and be filled with power. My children, the gate 

will be opened. The way of life will be made known, but only few will follow it at last. When the door is 

about to close, the flock will rush to enter. But time will be over. 

 

Hijos, siempre que invoquéis Mi Preciosa Sangre con todo vuestro corazón y con amor, el 
Espíritu Santo vendrá a morar en vosotros. Invocad Mi Preciosa Sangre y os llenaréis de 
poder. Hijos Míos, la puerta se va  a abrir. El camino de la vida será dado a conocer, 
pero sólo unos pocos lo seguirá hasta el final. Cuando la puerta esté casi cerrada, 
el rebaño correrá para entrar. Pero el tiempo se habrá agotado. 
 

Who will save them? And what shall be their hope? Many people come here but their hearts are far 

from me. When shall they know this truth? When will their hearts be opened to this great favor? Many 

will regret it at last. Join and make this devotion holy. Pray, pray, console me. I love you. Show me 

love so that you will have nothing to regret. Barnabas, receive the questions from your people. I will 

allow you to ask them and I will answer you. He who judges shall be judged. Know the Good 

Shepherd, listen to his alarm and run for your lives. My children, I say pray that my flock will hear the 

voice of the Good Shepherd and run for their lives. 

 

¿Quién los salvará? ¿Y cuál será su esperanza? Muchas personas vienen aquí, pero sus 
corazones están lejos de Mí. ¿Cuándo conocerán ellos esta verdad? ¿Cuándo se abrirán sus 
corazones a este gran favor? Muchos se arrepentirán al final. Uníos y haced esta Santa 
Devoción. Rezad, rezad, consoladme. Yo os amo. Demostradme amor para que no tengáis 
nada de qué arrepentiros. Bernabé, recibe las preguntas de tu pueblo. Yo permitiré que Me 
preguntéis y os responderé. El que juzga será juzgado. Conoced al Buen Pastor, 
escuchad Su señal de alarma y corred por vuestras vidas. Hijos Míos, Yo os digo 
rezad para que Mi rebaño escuche la Voz del Buen Pastor y corra por sus vidas. 
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Those who love me and adore my Precious Blood will not be lost. My Precious Blood will save them, 

Barnabas many will not understand this message. Pray for them. 

 

Aquellos que Me aman y adoran Mi Preciosa Sangre no se perderán. Mi Preciosa 
Sangre los salvará, Bernabé, muchos no entenderán este Mensaje. Reza por ellos. 
 

I love you all. 

I bless you all.” 

 

Yo os amo a todos.  
Os bendigo a todos.” 
 

The vision ended and a great Cross appeared in the cloud. 

  

La visión terminó y una gran Cruz apareció en la nube. 
 

 

Día 5 - Meditación: 
 

Divine guidance is very necessary to be able to know and accomplish the Holy Will of God. We can 

never presume to overcome any temptation, solely trusting in our own strength. Our enemy is far 

more crafty than we are. Hence we cannot confront him. Rather we must pray for the wisdom to know 

the truth and with the Spirit, outwit him. We must remain humble to receive this wisdom. Adoring and 

consoling the Precious Blood is always a true means to acquire this. 

 

La guía Divina es muy necesaria para ser capaces de conocer y cumplir la Santa Voluntad de 
Dios. No podemos presumir nunca de haber vencido cualquier tentación, confiando 
únicamente en nuestras propias fuerzas. Nuestro enemigo es mucho más astuto que 
nosotros. Por lo tanto, no podemos enfrentarlo. Más bien, debemos rezar pidiendo la 
Sabiduría para conocer la verdad, y con el Espíritu vencerlo. Nosotros debemos ser humildes 
para recibir esta Sabiduría. Adorar y consolar la Preciosa Sangre siempre es un verdadero 
medio para adquirir esto. 
 
* Today, let us pray for the wisdom to know the Will of God. 

 

*  Hoy, vamos a rezar pidiendo la Sabiduría para conocer la Voluntad de Dios. 
 
 

********************************* 
 
 
Día 6 - 25 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

During today’s Novena prayer with Mass and Adoration, Barnabas saw, in a cloud, a vision of the 

Agonizing Jesus Christ tied with a rope around His wrists. There were many wounds on his Body from 

which His Precious Blood constantly flowed. Then there appeared the Holy Face of Jesus. He quietly 

said;  

 

Durante la oración de hoy de la Novena, con Misa y Adoración, Bernabé tuvo una visión del 
Agonizante Jesucristo en una nube, atado con una cuerda alrededor de Sus muñecas. Había 
muchas Heridas en Su Cuerpo, de las cuales Su Preciosa Sangre fluía constantemente. 
Entonces apareció el Santo Rostro de Jesús. Él dijo despacio:  
 

“My Children, peace be with you.”  

“Hijos Míos, la Paz esté con vosotros.”  
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Immediately Blood from His Sacred Head fell on all those present. Our Lord continued by saying; 

 

Inmediatamente la Sangre de Su Sagrada Cabeza cayó sobre todos los presentes. Nuestro 
Señor continuó diciendo: 
 

“Offer your questions to me.”  

“Ofrecedme vuestras preguntas.” 
 

Then He was silent. Barnabas replied, “May your name be adored forever. O my Lord. Adoration to the 

Agonizing Jesus Christ, Lord THY KINGDOM COME.” Then he added, “Please Lord answer the petitions 

of your sinful creatures. They asked, “Among all your sufferings which one is the chief suffering that 

pained you most?” Please say something about the thorns in your Sacred Head and that of your Sacred 

Heart. Another one is, “why is it that most of the things that you did are in triplet? For example, your 

resurrection, the temptations, on the third day you were found in the temple, and many others. 

 

Entonces Él se quedó en silencio. Bernabé respondió: “Que Tu Nombre sea adorado por 
siempre, ¡oh, mi Señor! Adoración al Agonizante Jesucristo; Señor, que venga Tu Reino.” 
Luego agregó: Por favor, Señor, responde a las preguntas de Tus criaturas pecadoras. Ellos 
han preguntado: “Entre todos Tus sufrimientos, ¿cuál es el principal sufrimiento que más 
dolor Te causó?” Por favor, dinos algo acerca de las espinas en Tu Sagrada Cabeza y de la 
Herida de Tu Sagrado Corazón. Otra pregunta es: “¿Por qué la mayoría de las cosas que 
hiciste son triples? Por ejemplo, Tu Resurrección; las tentaciones; en el tercer día fuiste 
encontrado en el Templo, y muchas otras. 
 

Please Lord speak on these matters. And which one is the Immaculate Heart between the two stars, is 

it the Eastern or Western one? Oh Lord, answer us.” 

 

“Por favor, Señor, habla sobre estos asuntos. Y ¿cuál es el Inmaculado Corazón entre las dos 
estrellas, está en el Este o en el Oeste? Oh, Señor, respóndenos.”  
 

The Lord replied,  

El Señor contestó:  
 

“My children, learn to console me always in my agony. I suffered many tortures for your salvation. 

These tortures are hidden, and were not written down in the Holy Bible. I reveal it to my children who 

love me and will console me. The Jewish soldiers tied me to the pillar and beat me mercilessly. After 

beating me, they tied my hands and the feet, and rolled me from one end to another. They beat me 

and broke My Head with iron rods. They marched on me one after another, when they were tired they 

gathered together and pricked me with pins and needles, then they poured liquid lead in the wounds 

and left me there. I say to you my loving children if anyone among you loves me, let him console me. 

If anyone loves me, let him adore My Precious Blood. I will show him love he who loves me, and show 

mercy to him who knows my Wounds and my Precious Blood. My children, all my suffering and agony 

are reflected in my Sacred Heart. My Heart bears all the pains. The mystical Crown of Thorns in my 

Heart represents the crown on my Sacred Head, the Crown of Thorns is real, Console me. Live in the 

Trinitarian love. Believe in the Trinitarian power. 

 

“Hijos Míos, aprended a consolarme siempre en Mi Agonía. Yo sufrí muchas 
torturas para vuestra salvación. Estas torturas están escondidas y no fueron 
escritas en la Santa Biblia. Yo las revelaré a Mis hijos que Me aman y Me 
consuelan. Los soldados judíos Me ataron a la columna y Me golpearon sin piedad. Después 
que Me golpearon, ellos ataron Mis Manos y Pies, y Me rodaban de un lado a otro. Ellos Me 
golpearon y rompieron Mi Cabeza con barras de hierro. Ellos marcharon sobre Mí, uno tras 
otro; cuando se cansaron, se reunieron y Me pincharon con alfileres y agujas; luego 
vertieron plomo líquido en las heridas y Me dejaron allí. Yo os digo, Mis amados hijos, si 
alguno de vosotros Me ama, que Me consuele. Si alguno Me ama, que adore Mi 
Preciosa Sangre. Yo le mostraré amor al que Me ama, y mostraré Misericordia a aquel que 
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conoce Mis Heridas y Mi Preciosa Sangre. Hijos Míos, todo Mi sufrimiento y agonía están 
reflejados en Mi Sagrado Corazón. Mi Corazón soporta todos los dolores. La mística 
Corona de Espinas en Mi Corazón representa la Corona de Mi Sagrada Cabeza; la 
Corona de Espinas es real, consoladme. Vivid en el Amor Trinitario. Creed en el Poder de 
la Trinidad.  
 

Adore the Trinitarian God. One God, forever. The Immaculate Heart appeared in the clouds. She is the 

brightest among all stars. Know the Ark of Covenant and rejoice. Say your Rosary always. You will 

enter the Ark.  

 

Adorad al Dios Trinitario. Un solo Dios, por los siglos. El Inmaculado Corazón apareció en 
las nubes. Ella es la más brillante entre todas las estrellas. Conoced el Arca de la 
Alianza y alegraos. Decid vuestro Rosario siempre. Entraréis en el Arca.  
 

My children know this only. (Silence)  

Hijos Míos, sabed sólo esto… (Silencio) 
 

Barnabas then said, “Lord may your name be adored forever. Lord, please answer me this further 

question. When will the trouble begin in Rome? And what order will your children follow? In some 

apparitions they say that Nigeria will sink (be destroyed). What about the innocent ones? Will they all 

perish? About the coming Chastisement, there are those who cannot afford to buy the candles or even 

say the recommended prayers. What will they do? And what about those who do not believe in your 

messages? What shall we do to convince them? Lord you told us about other visionaries, Lord can you 

say something about them? Lord, how can we know the tablet? River blindness, is it among… 

 

Bernabé dijo entonces: “Señor, que Tu Nombre sea adorado por siempre. Señor, por favor, 
responded a esta pregunta extra. ¿Cuándo comenzará la tribulación en Roma? ¿Y 
qué orden van a seguir Tus hijos? En algunas Apariciones, ellos dicen que Nigeria se 
hundirá (que será destruida). ¿Qué pasará con los inocentes? ¿Van a morir todos 
ellos? Acerca de la llegada del Castigo, están aquellos que no se pueden permitir la compra 
de las velas, ni incluso decir las oraciones recomendadas. ¿Qué harán ellos? ¿Y qué pasa con 
aquellos que no creen en Tus Mensajes? ¿Qué debemos hacer para convencerlos? Señor, 
háblanos acerca de los otros videntes. ¿El Señor puede decir algo sobre ellos? Señor, ¿cómo 
podemos conocer la tablilla? La ‘ceguera de los ríos’ (oncocercosis), está entre… 
 

The cloud in which Our Lord appeared, shook, and He replied, 

La nube en la cual Nuestro Señor apareció, se estremeció, y Él respondió:  
 

“Barnabas, be wise and ask reasonable questions. Ask what will help the world. I will answer all their 

questions. I will make everything clear to them. Do not fear. I love you. Continue my son.” 

 

“Bernabé, sé prudente y haz preguntas razonables. Pregunta sobre qué ayudará al 
mundo. Yo voy a responder a todas las preguntas de ellos. Les aclararé todo a ellos. No 
temáis. Yo os amo. Seguid, hijo Mío.” 
 

Barnabas continued, “Lord, many ask what will they do to fulfill your wish to follow this call until the 

end. What will we do to make this call holy? Lord answer us, you know that we are willing to show you 

love. Help us to love Thee. Please Lord give us the answer.” 

 

Bernabé continuó: “Señor, muchos se preguntan qué van a hacer para cumplir con Tu deseo 
de seguir este llamado hasta el final. ¿Qué haremos para cumplir esta santa llamada? 
Respóndenos, Señor, Tú sabes que estamos dispuestos a mostrar Tu amor. Ayúdanos a 
amarte. Por favor, Señor, danos la respuesta.”  
 

The Lord replied,  

El Señor respondió:  
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“My children when you hear, when you feel and when you see that my Pope is seized or that my Pope 

has fled from Rome and run for his life to another country, the hour has come. My children will suffer 

much. I say to you let all pray much that my true teaching will be in your hearts. 

 

“Hijos Míos, cuando escuchéis, cuando sintáis y cuando veáis que Mi Papa es 
tomado por la fuerza o que Mi Papa ha huido de Roma y corre por su vida a otro 
país, la hora ha llegado. Mis hijos sufrirán mucho. Yo os digo, dejad todo y rezad mucho 
para que Mi enseñanza verdadera esté en vuestros corazones.  
 

Many nations will perish and disappear from the face of the world. But my children will be saved. 

Those who love me and call on me for safety will be saved. I say to you, those who adore my Precious 

Blood and console me in my Agony will not be affected. My Precious Blood will save and my Mother’s 

Immaculate Heart will protect. My children, during the Chastisement many will die on accident because 

they did not obey my warnings. Many will suffer terrible agony because they neglected my warnings. I 

say to you, pray that the flock will hear the voice of the Shepherd and run for their lives. If the flock 

remains adamant to the alarm of the Shepherd the wild animal will come and destroy. I say to you the 

Shepherd will not regret. I say to you, pray, pray much, make an effort and obey all the instructions. 

Teach them the simple prayers. Teach them, “Precious Blood of Jesus Christ – save us and the whole 

world.” My Father will protect and save them. Pray for my renowned visionaries and mystics in the 

town, when the hour comes. I will call them and set them to work. 

 

Muchas naciones perecerán y desaparecerán de la faz del mundo. Pero Mis hijos se 
salvarán. Aquellos que Me aman y que recurren a Mí por su seguridad serán salvados. Yo 
os digo, aquellos que adoran Mi Sangre Preciosa y Me consuelan en Mi Agonía no se 
verán afectados. Mi Sangre Preciosa los salvará y el Inmaculado Corazón de Mi 
Madre los protegerá. Hijos Míos, durante el Castigo muchos morirán en accidentes porque 
no obedecieron Mis Avisos. Muchos van a sufrir una terrible agonía porque desatendieron Mis 
Avisos. Yo os digo, rezad para que el rebaño escuche la Voz del Pastor y corra por 
sus vidas. Si el rebaño permanece inflexible a las alarmas del Pastor, los animales salvajes 
vendrán y los destruirán. Yo os digo que el Pastor no tendrá remordimientos. Os digo, rezad, 
rezad mucho, haced un esfuerzo y obedeced todas las instrucciones. Enseñadles las 
oraciones sencillas. Enseñadles, “Sangre Preciosa de Jesucristo —sálvanos a 
nosotros y al mundo entero.” Mi Padre los protegerá y los salvará. Rezad por Mis 
videntes y místicos renombrados en la ciudad, cuando llegue la hora. Yo los llamaré y los 
pondré a trabajar. 
 
When you see or hear about the tablet, my Spirit will tell you which one the tablet is. Be humble and 

accept the Divine will, you will reach the end. 

 

Cuando veáis o escuchéis acerca de la tablilla, Mi Espíritu os dirá cuál es la tablilla. 
Sed humildes y aceptad la Divina Voluntad, llegaréis al final. 
 

Offer your families to My Precious Blood. I will save them. I promise to convert them before the Great 

Tribulation comes. There will be peace and love. I say to you adore and honor My Precious Blood. I will 

allow My Precious Blood to fall on the heart of every sinner offered to my Precious Blood. I say to you 

offer to me and pray for them always through my Precious Blood, I will destroy all evils in your 

families. I have heard your prayers. Rejoice for your request has been granted. My children, never fail 

to give testimony when you see this goodness from the One who loves thee. 

 

Ofreced vuestras familias a Mi Preciosa Sangre. Y Yo las salvaré. Prometo 
convertirlos antes de que llegue la Gran Tribulación. Habrá paz y amor. Os digo, 
adorad y honrad Mi Preciosa Sangre. Yo permitiré que Mi Preciosa Sangre caiga en el 
corazón de cada pecador ofrecido a Mi Preciosa Sangre. Os digo, ofrecédmelos y 
rezad por ellos siempre a través de Mi Preciosa Sangre, Yo destruiré todos los 
males en vuestras familias. He oído vuestras oraciones. Alegraos, pues vuestras 
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peticiones han sido concedidas. Hijos Míos, no dejéis nunca de dar testimonio cuando veáis 
estas bondades de Aquél que os ama. 
 

Adore My Precious Blood and let all men join you. Barnabas, the remaining days are great and holy. 

Your adoration will be great and holy. Come with reverence and awe and worship your God. All who 

feel sleepy and weak will not be in this Chapel. Let them remain outside and offer their adoration to 

me. They should not enter this Chapel until the day’s devotion is over. If you do allow them, I will 

block my greatest favor to you. I will not speak about this again until the last day of this Novena. If 

anyone among you loves me, let him console me and pray for unrepentant sinners. 

 

Adorad Mi Preciosa Sangre y que todos los hombres se unan a vosotros. Bernabé, los días 
restantes son grandes y santos. Vuestra adoración será grande y santa. Venid con 
reverencia y temor y adorad a vuestro Dios. Todo el que se sienta con sueño y debilidad 
no podrá estar en esta capilla. Que ellos se queden afuera y ofrezcan su adoración a Mí. No 
deberían entrar en esta capilla hasta que hayan terminado los días de la Devoción. Si se lo 
permitís, Yo os excluiré de Mi mayor favor. No hablaré sobre esto de nuevo hasta el último 
día de esta Novena. Si alguno entre vosotros Me ama, que Me consuele y rece por los 
pecadores impenitentes. 
 

I love you all. 

I bless you all.” 

 

Os amo a todos. 
Os bendigo a todos.” 
 

The vision ended and the Immaculate Heart of Mary pierced with seven swords appeared in the cloud. 

Barnabas could hear the Cherubim in the cloud praying the Rosary. 

 

La visión terminó y el Inmaculado Corazón de María, traspasado por Siete Espadas, apareció 
en la nube. Bernabé podía oír a los Querubines en la nube rezando el Rosario. 
 
 
Día 6 - Meditación: 
 

Today, the Lord takes time to address some of our questions. We always have questions about the 

changing world, about the coming chastisement, about our concern for salvation. We are worried 

about what will happen to us and our loved ones when the anti-christ takes over the Church as we 

already have been told to expect. We are concerned about those who are aware of this devotion and 

those who do not care for it, those hardened in sin. So many devotees have relatives and loved ones 

who have abandoned their faith. All these concerns the Lord addresses today. He gives us only one 

sign about the beginning of the great tribulation – the Holy Father will flee from Rome. The only 

definite answer to all our concerns is steadfastness in consoling Him and adoring His Precious Blood. 

He will convert even the most hardened sinners recommended to His Precious Blood through this 

devotion. 

 

Hoy, el Señor se toma un tiempo para abordar algunas de nuestras preguntas. Nosotros 
siempre tenemos preguntas acerca de los cambios en el mundo, acerca de la llegada del 
castigo, acerca de nuestra preocupación por la salvación. Estamos preocupados por lo que 
va a pasar con nosotros y con nuestros seres queridos cuando el anticristo se apodere de la 
Iglesia, como ya se nos ha dicho que podemos esperar. Estamos preocupados por aquellos 
que son conscientes de esta Devoción y por aquellos que no se preocupan por ella, los 
endurecidos en el pecado. Muchos son los devotos que tienen familiares y seres queridos 
que han abandonado su fe. Todas estas preocupaciones las abordó hoy el Señor. Él nos da 
sólo un signo sobre el comienzo de la gran tribulación —el Santo Padre huirá de 
Roma. La única respuesta definitiva a todas nuestras preocupaciones es la firmeza en 
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consolarlo y adorar Su Sangre Preciosa. Se convertirán incluso los pecadores más 
endurecidos encomendados a Su Preciosa Sangre a través de esta Devoción. 
 

* Today, let us pray for our loved ones who have strayed from the faith. 

 
*  Hoy, vamos a rezar por nuestros seres queridos que se han desviado de la fe. 

 
 

********************************* 
 
 
 
Día 7 - 26 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

During the Novena prayer with Mass and Adoration, Barnabas saw Heaven open in a vision. Our Lord 

Jesus Christ appeared, stood on the throne of His majesty and raised His right hand holding a Cross. 

Then, I saw a great multitude of angels and the hosts of Heaven, who were worshipping him. 

 

Durante la oración de la Novena, con la Misa y la Adoración, Bernabé vio el Cielo abierto en 
una visión. Nuestro Señor Jesucristo apareció, de pie en el Trono de Su Majestad y levantó 
Su Mano derecha sosteniendo una Cruz. Entonces, vi una gran multitud de Ángeles y las 
Huestes Celestiales, que Lo estaban adorando. 
 

They bowed down to him and said, “Glory, honor and praise be unto you, O glorious Lord. You are 

good, and it is right that You be honored. Let all creatures adore Thee. Adoration to Thee forever.” 

 

Ellos se postraban ante Él y decían: “¡La gloria, el honor y la alabanza son para Ti, oh, 
glorioso Señor! Tú eres Bueno, y justo es que seas honrado. Que todas las criaturas Te 
adoren. Adoración a Ti por siempre.” 
 

After that, a great cloud descended and covered the whole place. In the cloud appeared the Holy Face 

of Jesus with a Crown of Thorns on is Head. Blood was constantly flowing from the wounds made by 

the thorns on His Sacred Head. Then He said,  

 

Después de eso, una gran nube descendió y cubrió todo el lugar. En la nube apareció el 
Santo Rostro de Jesús con una corona de espinas en Su Cabeza. La Sangre fluía 
constantemente de las Heridas causadas por las espinas en Su Sagrada Cabeza. Entonces Él 
dijo:  
 

“My children, live in my peace. Be wise to make yourself an instrument of peace. You will enjoy a 

happy life. My son, why is it that only a few people among you show me love? Only a few know me. My 

children, love me, console me and adore me. I promise to protect anyone who devotedly consoles me 

and adores me with this prayer against evil attack. He will not die a sudden death. He will not be burnt 

by fire. 

 

“Hijos Míos, vivid en Mi Paz. Sed sabios para haceros instrumentos de la paz. 
Disfrutaréis de una vida feliz. Hijo Mío, ¿por qué es que sólo unas pocas personas entre 
vosotros Me muestran amor? Sólo unos pocos Me conocen. Hijos Míos, amadme, consoladme 
y adoradme. Yo prometo proteger contra el ataque del mal a quien devotamente Me 
consuele y adore con esta Oración. No morirá de muerte súbita. No será quemado 
por el fuego. 
 

Any soldier who says this prayer before he enters into a battlefield will not be defeated. No bullet will 

have any effect on him. Say this prayer over a woman in labor and the woman will have lesser pains. 

Any woman who devotedly says this prayer will be delivered safely without much pain. Put this prayer 

on the head of any child who is disturbed by evil spirits and my Cherubim will protect him. I promise to 
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protect any family who devotedly says this prayer from lightning and thunder effects. Any house where 

this prayer is kept will be protected against storms. If this prayer is said to the dying before his death, 

I promise that his soul will not be lost. My children anyone who does not pass through My Precious 

Blood will be lost. Any sinner who consoles me and adores me through this prayer will obtain 

conversation. I promise to protect them with My Precious Blood and hide them in My Holy Wounds all 

who console me and adore me. Poison will have no effect on you. I will guard your five senses. Anyone 

who fights against you will lose. The Archangel Michael will defend you. I promise to baptize aborted 

children who are killed daily in the world and put a deep contrition in the hearts of their parents 

through the power of My Precious Blood. All who devotedly console me and adore me with this prayer 

until death will join the heavenly Armies and Choirs. I will give them the Morning Star. I say to you, 

pray and let others join your adoration. 

 

Cualquier soldado que diga esta Oración antes de entrar en un campo de batalla no 
será derrotado. Ninguna bala tendrá algún efecto en él. Decid esta Oración sobre una 
mujer en trabajo de parto y la mujer tendrá menos dolores. Cualquier mujer que 
devotamente diga esta Oración será asistida de manera segura y sin mucho dolor. Poned 
esta Oración en la cabeza de cualquier niño que esté perturbado por los malos 
espíritus y Mi Querubín lo protegerá. Yo prometo proteger a cualquier familia que diga 
devotamente esta Oración, de los efectos de los rayos y truenos. Cualquier casa donde se 
mantenga esta Oración estará protegida contra las tormentas. Si esta Oración se 
dice a los agonizantes antes de su muerte, Yo les prometo que su alma no se 
perderá. Hijos Míos, el que no pase a través de Mi Preciosa Sangre se perderá. Cualquier 
pecador que Me consuele y adore a través de esta Oración obtendrá la conversación. Yo 
prometo proteger con Mi Preciosa Sangre y esconder en Mis Santas Llagas a todos 
los que Me consuelen y Me adoren. El veneno no tendrá ningún efecto en vosotros. 
Yo conservaré vuestros cinco sentidos. Cualquier persona que luche en contra de 
vosotros saldrá perdiendo. El Arcángel Miguel os defenderá. Yo prometo bautizar a los 
niños abortados que son asesinados diariamente en el mundo y poner un profundo 
arrepentimiento en los corazones de sus padres, a través del Poder de Mi Preciosa 
Sangre. Todos los que devotamente Me consuelen y adoren con esta Oración hasta la 
muerte estarán unidos a los Ejércitos y Coros Celestiales. Yo les daré la Estrella de la 
Mañana. Os digo, rezad y que otros se unan a vuestra adoración. 
 

Show me love. 

I love you” 

 

Mostradme amor. 
Os amo.” 
 

Then Barnabas asked, “Lord, our Priest, your servant, will move for retreat, what shall we do? Please, 

my Lord, say something on this. Lord, Thy kingdom come! (Silence) Our Lord answered,  

 

Entonces Bernabé preguntó: “Señor, nuestro Sacerdote, tu siervo, será removido por retiro, 
¿qué vamos a hacer? Por favor, mi Señor, di algo sobre esto. ¡Señor, venga Tu Reino! 
(Silencio). Nuestro Señor respondió:  
 

“The Blessed Sacrament will be exposed daily during this hour. My Angel will protect. No one will harm 

him. The Cherubim will be with him always. My Priest, make an effort, I am with you. My children, 

pray much for him. The purification rain will fall, in the hour and on the day Heaven wants. All who join 

this Novena will feel my agony and be purified. 

 

"El Santísimo Sacramento estará expuesto diariamente durante esta hora. Mi Ángel lo 
protegerá. Nadie le hará daño. Los Querubines estarán con él siempre. Mi Sacerdote, haz un 
esfuerzo, Yo estoy contigo. Hijos Míos, rezad mucho por él. La lluvia purificadora caerá, 
en la hora y en el día que el Cielo quiera. Todos los que se unan a esta Novena 
sentirán Mi Agonía y serán purificados. 
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Happy are you all who join this great month from beginning to end, the Chastisement has no power 

over you. I am looking for one to console me. 

 

Felices sois todos los que os unís a este Gran Mes, desde el comienzo al fin, el 
Castigo no tiene poder sobre vosotros. Yo estoy buscando a uno que Me consuele. 
 

I bless you all” 

Os bendigo a todos.” 
 

Immediately the vision passed and the great beast appeared in the cloud with fire coming out from his 

mouth. Barnabas shivered and came back. 

 

Inmediatamente la visión pasó y la gran bestia apareció en la nube con fuego saliendo de su 
boca. Bernabé se estremeció y regresó. 
 

 

Día 7 - Meditación: 
 

Among all the prayers of this devotion, the Consolation and Adoration prayers to the Precious Blood 

have some special privileges. It is with this prayer that we console the Lord for His ongoing suffering 

and adore His Precious Blood continuously poured out for our sins. In today’s message, the Lord 

enumerates those special privileges, to encourage us to persevere in praying them, especially in times 

of special needs. 

 

Entre todas las Oraciones de esta Devoción, las Oraciones de Consolación y Adoración a la 
Preciosa Sangre, tienen algunos privilegios especiales. Es con esta Oración que nosotros 
consolamos al Señor por Su sufrimiento permanente y adoramos Su Preciosa Sangre 
derramada constantemente por nuestros pecados. En el Mensaje de hoy, el Señor enumera 
esos privilegios especiales, para animarnos a perseverar en la oración, especialmente en 
tiempos de necesidades especiales. 
 

* Today, let us pray for all those suffering in pain. 

 

*  Hoy, vamos a rezar por todos los que sufren en el dolor. 
 

 

 

********************************* 
 

 

 

Día 8 - 27 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

During the Novena prayer, Our Lord appeared to Barnabas in a vision holding a cross, and said, 

 

Durante la oración de la Novena, Nuestro Señor se apareció a Bernabé en una visión 
sosteniendo una Cruz, y dijo: 
  

“My children, peace be with you. I am the Agonizing Jesus Christ. I am the one who loves and died of 

love. Show love to me and console me always. Believe in the power of My Precious Blood and save 

your life and that of the whole world. My Precious Blood is an ocean of mercy and compassion. 

Through my Precious Blood the world will find peace. I say to you any sinner who says “Precious Blood 

of Jesus Christ –save me and the whole world” will obtain conversion. My children allow sinners to 

venerate the grace of my Precious Blood. I promise to draw them near to me through the power of My 

Precious Blood. Offer all your problems to my Precious Blood and set yourself at peace. Be at peace 

always. Never let the world disturb you. Do this and offer me daily Adoration.  
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“Hijos Míos, la Paz sea con vosotros. Yo Soy el Agonizante Jesucristo. Yo Soy Aquél que 
ama y que murió de amor. Mostradme amor y consoladme siempre. Creed en el 
Poder de Mi Preciosa Sangre y salvad vuestra vida y la del mundo entero. Mi 
Preciosa Sangre es un Océano de Misericordia y Compasión. A través de Mi Preciosa Sangre 
el mundo encontrará la paz. Yo os digo que cualquier pecador que diga: “Sangre 
Preciosa de Jesucristo, sálvanos a nosotros y al mundo entero”, obtendrá la 
conversión. Hijos Míos, que los pecadores veneren la Gracia de Mi Preciosa Sangre. Yo 
prometo atraerlos cerca de Mí a través del Poder de Mi Sangre Preciosa. Ofreced todos 
vuestros problemas a Mi Preciosa Sangre y quedaos en paz. Estad en paz siempre. No dejéis 
nunca que el mundo os perturbe. Haced esto y ofrecedme Adoración diariamente. 
 

My children, happy are all who listen to this warning and obey it. They will rejoice at last. Happy are 

you who practice this devotion with love and faith. You will conquer the world. Great happiness is for 

all who practice this devotion and make it known to the whole world. I will be with them always to 

guard them. I will teach them my ways. And welcome them with love on the day of judgment. My 

Father will give them the glorious crown. They shall eat My Sacred Body and drink My Blood with my 

heavenly Hosts. My children pray, pray. I say pray for those who hate this call. Offer them to my 

Precious Blood, show them love. I say to you love them. Believe and they will soon join in this holy 

Adoration. I say, they will adore My Precious Blood. My Precious Blood is a healing Blood. Call on My 

Precious Blood for the sick and they shall be healed. I say to you invoke My Blood for them. There will 

be testimonies. On the last day of this Novena, bring a few sick people to me. I will heal them, my 

children. I say a few, not many. Let them join your Adoration. After the glorious and happy worship 

anoint them with the holy oil. Tell them to go and give testimonies. 

 

Hijos Míos, felices son todos los que escuchan este aviso, y lo obedecen. Ellos se alegrarán 
al final. Felices sois vosotros que practicáis esta Devoción con amor y fe. Venceréis al 
mundo. Gran dicha tienen todos los que practican esta Devoción y la dan a conocer 
al mundo entero. Yo estaré siempre con ellos para protegerlos. Les enseñaré Mis 
caminos. Los acogeré con amor en el día del Juicio. Mi Padre les dará la corona de 
la gloria. Ellos comerán Mi Sagrado Cuerpo y beberán Mi Sangre, con Mis Huestes 
Celestiales. Hijos Míos, rezad, rezad. Os digo que recéis por aquellos que odian este 
llamado. Ofrecedlos a Mi Preciosa Sangre, mostradles amor. Os digo que los améis. 
Creed, y ellos pronto se unirán a esta Santa Adoración. Os digo, ellos adorarán Mi Preciosa 
Sangre. Mi Sangre Preciosa es una Sangre de sanación. Invocad Mi Preciosa Sangre 
por los enfermos y ellos se sanarán. Yo os digo, invocad Mi Sangre por ellos. Habrá 
testimonios. En el último día de esta Novena, traed algunos enfermos a Mí. Yo los 
sanaré, hijos Míos. Os digo, unos pocos, no muchos. Que ellos se unan a vuestra 
Adoración. Después de la alabanza alegre y gloriosa, ungidlos con aceite sagrado. Decidles 
que vayan y den testimonio. 
 

My Precious Blood will save them. My children, the hour for great and numerous miracles is coming, I 

say, pray that my Church will see the hidden favor in my Precious Blood. Pray that my Church will 

welcome it. At that time, I will perform many miracles through my Precious Blood. I will do this in your 

sight to make your faith grow and be strong. On the last day of this Novena, Adoration will start by 

3pm on the holy land. Make the day great, console and adore My Precious Blood on the holy land. 

Offer Holy Mass for the whole world and burn the petitions. Then you will spend three hours on that 

land. Return here and offer a great Rosary procession to me. Meditate on your Crucifix and pray the 

Chaplet of my Precious Blood 3 times, holding your Cross, I say consecrate yourself to My Blood. Offer 

a Holy Mass and give a testimony of my wonderful deeds. Before the day comes, you will know what to 

do. The great trial will shake the foundations. Let My Blood hold firm the foundations. They will speak 

much against this call. My children, have faith in what you know and what you believe. This hour is 

their hour. Soon their powers will shrink. Many will meet hindrances on the way and miss this 

devotion. I say pray. 
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Mi Preciosa Sangre os salvará. Hijos Míos, la hora de los grandes y numerosos 
Milagros está llegando, Yo os digo, rezad para que Mi Iglesia vea la Gracia 
escondida en Mi Preciosa Sangre. Rezad para que Mi Iglesia la acoja. En ese 
momento, Yo llevaré a cabo muchos Milagros a través de Mi Preciosa Sangre. Yo lo haré a 
vuestra vista para hacer que vuestra fe crezca y se fortalezca. En el último día de esta 
Novena, la Adoración comenzará a las 3 pm en la tierra santa. Haced que el día sea 
grande, consolad y adorad Mi Preciosa Sangre en la tierra santa. Ofreced la Santa Misa 
por el mundo entero y quemad las peticiones. Luego, pasad tres horas en esa tierra. 
Regresad aquí y ofreced un gran Rosario en procesión para Mí. Meditad en el 
Crucifijo y rezad la Coronilla de Mi Preciosa Sangre tres veces, sosteniendo vuestra 
cruz; os digo, consagraos a Mi Sangre. Ofreced una Santa Misa y dad testimonio de Mis 
acciones prodigiosas. Antes de que llegue el día, vosotros sabréis qué hacer. La gran prueba 
sacudirá las bases. Que Mi Sangre sostenga firmes los cimientos. Ellos hablarán mucho 
contra este llamado. Hijos Míos, tened fe en lo que sabéis y en lo que creéis. Esta hora es la 
hora de ellos. Pronto se reducirán sus poderes. Muchos van a encontrar impedimentos 
en el camino y perderán esta Devoción. Os digo que recéis. 
 

I bless you all.” 

Os bendigo a todos.” 
 

Immediately the vision ended and Barnabas saw stars falling from heaven. 

 

Inmediatamente, la visión terminó y Bernabé vio las estrellas cayendo desde el cielo. 
 

 

Día 8 - Meditación: 
 

We are in an age where people desire signs and wonders, sightseeing and relaxation, television and 

videos. But the devotion to the Precious Blood is meant to teach us the way of reflection and penance, 

prayer and adoration. Consequently many people will and do hate it. The Lord enjoins us to pray for 

them. He promised that many miracles will flow from the devotion when the time comes, to reward 

those who remain faithful. 

 

Estamos en una época donde las personas desean señales y prodigios, hacer turismo y 
relajación, televisión y videos. Pero la Devoción a la Preciosa Sangre está destinada a 
enseñarnos el camino de la reflexión y la penitencia, de la oración y adoración. En 
consecuencia muchas personas y la van a odiar. El Señor nos manda a rezar por ellos. Él 
prometió que muchos milagros van a derivar de la Devoción cuando llegue el momento, para 
recompensar a aquellos que permanecen fieles. 
 

* Today, let us pray specially for those who hate or persecute this devotion. 

 

*  Hoy, vamos a rezar especialmente por aquellos que odian o persiguen esta Devoción. 
 

 

********************************* 
 

 

 

Día 9 - 28 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

Today, during the novena prayers with Mass and Adoration, Barnabas saw Our Lord in great agony in 

the Garden of Gethsemane. As Our Lord prayed intently, a bloody sweat covered His Body. A cloud 

came down and covered the whole place and the Holy Face of Jesus appeared. He calmly said,  
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Hoy, durante las oraciones de la Novena, con Misa y Adoración, Bernabé vio a Nuestro Señor 
en gran agonía en el Huerto de Getsemaní. A medida que Nuestro Señor rezaba 
intensamente, un Sudor de Sangre cubría Su Cuerpo. Una nube descendió y cubrió todo el 
lugar y la Santa Faz de Jesús apareció. Él dijo con calma: 
 

“My children, the love I have for my people is burning like a flame. But they hate me, thereby 

crucifying me day and night with sin. Come to me in Gethsemane and watch with me. Come and pray 

with me for the renewal of the face of the earth. Come, my loving children, the great suffering is 

coming. The suffering is so great-who will survive it? Who will endure until the end? That is why I ask 

you, my loving children, to come to me in Gethsemane. Come in, console and adore me. I say to you, 

console me, I am in agony. 

 

“Hijos Míos, el amor que siento por Mi pueblo está ardiendo como una llama. Pero ellos Me 
odian, ya que Me crucifican día y noche con el pecado. Venid a Mí en Getsemaní, y velad 
Conmigo. Venid y rezad Conmigo por la renovación de la faz de la Tierra. Venid, Mis 
hijos amados, el gran sufrimiento está llegando. El sufrimiento es tan grande, ¿quién lo 
sobrevivirá? ¿Quién lo soportará hasta el final? Es por eso que os pido, Mis amados 
hijos, a venir a Mí en Getsemaní. Entrad, consoladme, adoradme. Os digo, consoladme, Yo 
estoy en agonía. 
 

Children, my Heart is paining me greatly because of the sins of the world. My Heart is greatly 

sorrowing because of many souls that will be lost forever. Oh my children, I am looking for someone to 

console me by word. 

 

Hijos, Mi Corazón está dolido grandemente debido a los pecados del mundo. Mi Corazón 
está muy afligido porque muchas almas se perderán para siempre. Oh, hijos Míos, 
estoy buscando alguien que Me consuele por medio de las palabras. 
 

Only that, because your heart is far from me. No one shows me dear love, you do not remember that I 

am always in agony. In deep sorrow, I come to you for you to console me. You do not recognize me, 

because your heart is far from me. 

 

Sólo porque vuestro corazón está lejos de Mí, nadie Me muestra amor fogoso; vosotros no 
os acordáis que Yo estoy siempre en agonía. En profundo dolor, vengo a vosotros 
para que Me consoléis. No Me reconocéis, porque vuestro corazón está lejos de Mí. 
 

I cry in great anguish and grief, you left me and went your way, because you cannot meditate on my 

agony. Have mercy on me. I love you. Meditate on my suffering. I will reveal myself to you. Pray and 

watch always in the midnight of Thursday to Friday. I call that hour the Gethsemane hour. Console me 

and adore me with this prayer I taught you. 

 

Lloro con gran angustia y dolor porque Me habéis dejado y os fuisteis por vuestro camino, 
por no poder meditar en Mi Agonía. Tened misericordia de Mí. Yo os amo. Meditad en Mi 
sufrimiento. Yo Me revelaré a vosotros. Rezad y haced siempre vigilia a la 
medianoche del jueves para el viernes. Yo llamo a esa hora, la Hora de Getsemaní. 
Consoladme y adoradme con esta Oración que os enseñé. 
 

Your prayer will be great during this hour. Any family or individual who practices the Gethsemane hour 

will be protected from infernal powers. Constant sickness will flee from them. I will constantly wash 

them with My Precious Blood with love. I will send St. Theresa, who will assist them in their daily 

works and they will grow in love. My children, hear these words and keep them. Show love to the one 

who saved all men from sin. Console me and adore the price of your salvation. Say always, ‘Precious 

Blood and water from the Sacred Side of Jesus Christ-refine the Church and wash us clean.’ The water 

from my Sacred Side will clean the wound and my Blood will save it. 
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Vuestra oración será grande durante esta hora. Cualquier familia o persona que 
practique la Hora de Getsemaní estarán protegidos de los poderes del Infierno. La 
enfermedad permanente huirá de ellos. Yo los lavaré constantemente con amor, con Mi 
Preciosa Sangre. Enviaré a Santa Teresa, quien los ayudará en sus trabajos diarios y ellos 
crecerán en el amor. Hijos Míos, escuchad estas Palabras y guardadlas. Mostrad amor a 
quien salvó a todos los hombres del pecado. Consoladme y adorad el Precio de vuestra 
salvación. Decid siempre: ‘Preciosa Sangre y Agua del Sagrado Costado de 
Jesucristo, purifica a la Iglesia, lávanos, límpianos’. El agua de Mi Sagrado Costado 
limpiará las heridas y Mi Sangre la salvará. 
 

I love you all. 

I bless you all.” 

 

Os amo a todos. 
Os bendigo a todos.” 
 

Immediately the vision ended and Barnabas saw the Sacred Side of Jesus. Precious Blood and water 

dropped twelve times and then stopped. 

 

Inmediatamente, la visión terminó y Bernabé vio el Sagrado Costado de Jesús. La Preciosa 
Sangre y Agua gotearon doce veces y luego se detuvo. 
 

 

Día 9 - Meditación: 
 

Today, the visionary sees our Lord in Agony in the Garden of Gethsemane. He invites us to join Him in 

prayer. He recalls the hatred of men towards Him and the neglect of those who love Him. Thus He 

establishes every Thursday night as the Gethsemane Hour. He invites all who love Him to keep Him 

company in prayer from the late hour of Thursday night to the early hours of Friday morning. The 

great promises for observing this Hour of prayer are meant to encourage us to keep it faithfully. 

 

Hoy, el vidente ve a Nuestro Señor en Agonía en el Huerto de Getsemaní. Él nos invita a 
unirnos a Él en oración. Él recuerda el odio de los hombres hacia Él y el abandono de 
aquellos que Le aman. De este modo Él establece todos los jueves por la noche como la 
Hora de Getsemaní. Él invita a todos los que Le aman a hacerle compañía en oración, desde 
las altas horas de la noche del jueves hasta las primeras horas de la mañana del viernes. 
Las grandes promesas para los que observen esta hora de oración son con la intención de 
animarnos a seguir fielmente. 
 

* Today, let us pray for the grace to persevere in the Gethsemane Hour. 

 

*  Hoy, vamos a pedir la gracia para perseverar en la Hora de Getsemaní. 
 

 

********************************* 
 

 

 

Día 10 - 30 de Julio de 1997 / 9:00 pm  
 

*  Editors Note: Since no message was given on this day in 1997, we have moved the message of 

July 30th to July 29th. A very long message was given the last day of the original novena (July 

31st) and we split it into two days so you will have a message for each day of this novena. 

 

*  Nota de los editores: Dado que no se dio ningún Mensaje ese día, 29 de Julio de 
1997, nosotros hemos corrido el Mensaje del 30 de Julio, al 29 de Julio. Un mensaje 
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muy largo se dio el último día de la Novena original (31 de Julio) y lo hemos dividido en 
dos días, para que ustedes tengan un Mensaje para cada día de esta Novena. 

 

During today’s novena prayers with Mass and Adoration, Barnabas had a vision of Our Lord hanging on 

the Cross in great agony. Blood constantly flowed from all His wounds, especially the four major 

wounds of His hands and feet. The Holy Face of Jesus, crowned with thorns appeared and said,  

 

Durante las oraciones de la Novena hoy, con Misa y Adoración, Bernabé tuvo una visión de 
Nuestro Señor colgando en la Cruz, en una gran agonía. La Sangre fluía constantemente de 
todas Sus Heridas, especialmente de las cuatro grandes Heridas de Sus Manos y Pies. El 
Santo Rostro de Jesús, coronado de espinas, apareció y dijo: 
 

“My children, today being the eve of the last day of this Novena, in the great month dedicated to my 

Precious Blood, let all of you who come here keep his temple holy, live in a complete change of life, a 

life full of love, humility and faith. Run away from sinful lives and always be charitable to one another. 

 

“Hijos Míos, siendo hoy la víspera del último día de esta Novena, en el gran mes 
dedicado a Mi Preciosa Sangre, que todos vosotros los que venís aquí, mantengan 
su templo santo; vivid en un completo cambio de vida, una vida llena de amor, humildad y 
fe. Huid de la vida pecaminosa y sed caritativos siempre el uno con el otro. 
 

My children, anyone who destroys his temple by sin will suffer the everlasting hell. I say to you be holy 

for this call is holy. This call will undergo many trials. The way is a desert way. Only those who want to 

do the will of their God will join first. You will be shaken and purified so that the steadfast ones and the 

purified ones will be saved. Many nations will fight against you and this holy call. I say to you, many 

among you will not reach the new Jerusalem because of their sinful lives. Many will complain and fight 

their leaders. Many will leave the living God and worship idols. 

 

Hijos Míos, todos los que destruyen su templo por medio del pecado sufrirán el 
infierno eterno. Os digo: Sed santos, pues este llamado es santo. Este llamado será 
sometido a muchas pruebas. El camino es un camino de desierto. Sólo aquellos que 
quieren hacer la Voluntad de su Dios se unirán de primero. Vosotros seréis sacudidos 
y purificados para que los constantes y los que han sido purificados se salven. Muchas 
naciones lucharán contra vosotros, y contra este santo llamado. Yo os digo, muchos 
de vosotros no alcanzaréis la nueva Jerusalén por causa de vuestras vidas de pecado. 
Muchos se quejarán y combatirán a sus líderes. Muchos dejarán al Dios Vivo y adorarán a 
los ídolos. 
 

And many shall be killed in battle because of their weak faith. My loving children, pray, pray, pray that 

your eye will be opened to see the great happiness that awaits you after this great battle. Pray, I will 

reveal to you hidden mysteries about this call so that your faith will be strong. They will not 

understand this call, all who live natural lives. I say to you the spiritual things are far from them. 

Never, I say to you, never abandon your faith. 

 

Y muchos serán asesinados en la batalla debido a su débil fe. Mis amados hijos, rezad, 
rezad, rezad para que vuestros ojos se abran y vean la gran felicidad que os espera 
después de esta gran batalla. Rezad, Yo os revelaré los Misterios escondidos 
acerca de este llamado para que vuestra fe se fortalezca. Ellos no van a entender este 
llamado, todos los que viven la vida natural. Os digo, las cosas espirituales están lejos de 
ellos. Nunca, os digo, nunca abandonéis vuestra fe. 
 

Strive to enter the promised land. Today, listen my children, I have written it in Heaven that no nation 

will conquer this devotion of my Precious Blood. I promise to defeat many nations because of you. The 

nations will hear about you and praise the living God. I say, the devotion to my Precious Blood will be 

known in the world, from one generation to another generation even if my first devotioners abandon 

their faith. The devotion to my Precious Blood will be known to the world. All who are under my 
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Precious Blood will not fear death any longer. When the hour comes for its canonization, the Church 

will welcome it and make it known to all men through the power of the Holy Spirit of love. I say to you 

only obey and fulfill my order. Never give up in prayer. Children, your prayers will make the hour come 

soon. None of your prayers will ever be fruitless. I will hear them and answer you when the good hour 

comes. My children, Satan has no power over the obedient, I love you all. 

 

Esforzaos para entrar en la tierra prometida. Escuchad, hijos Míos, hoy he escrito en el 
Cielo que ninguna nación vencerá a esta Devoción de Mi Preciosa Sangre. Yo 
prometo derrotar a muchas naciones por causa vuestra. Las naciones oirán acerca de 
vosotros y alabarán al Dios vivo. Os digo, la Devoción a Mi Preciosa Sangre será conocida en 
el mundo, de una generación a otra generación, aun si Mis primeros devotos abandonan su 
fe. La Devoción a Mi Preciosa Sangre será conocida por el mundo. Todos los que 
están bajo Mi Preciosa Sangre ya no temerán más la muerte. Cuando llegue la hora 
de su reconocimiento, la Iglesia la acogerá y la dará conocer a todos los hombres a 
través del Poder del Espíritu Santo de Amor. Os digo, sólo obedeced y cumplid con Mi 
orden. Nunca os deis por vencidos en la oración. Hijos, vuestras oraciones harán que la hora 
llegue pronto. Ninguna de vuestras oraciones será jamás infructuosa. Yo los oiré y 
responderé cuando llegue la hora buena. Hijos Míos, satanás no tiene poder sobre los que 
obedecen, os amo a todos. 
 

Continue to show me love. 

I bless you all.” 

 

Seguid mostrándome amor. 
Os bendigo a todos.” 
 

The vision passed and Barnabas saw a Host appear in Heaven. Half of it was flesh while the other half 

was bread. 

 

La visión pasó y Bernabé vio una Hostia aparecer en el Cielo. La mitad de Ella era de Carne, 
mientras que la otra mitad era de Pan. 
 

 

Día 10 - Meditación: 
 

(In the absence of a message for the 29th, we reflect on the message of the 30th today) Today’s 

message speaks of a complete change of life. A true devotee must “keep his temple holy”, that is to 

remain pure in heart and mind. Humility and love and obedience are the essential virtues to cultivate. 

 

(En ausencia del Mensaje del día 29, se reflexiona sobre el Mensaje del día 30). El Mensaje 
de hoy nos habla de un cambio completo de vida. Un verdadero devoto debe “mantener su 
templo santo”; es decir, permanecer puros de corazón y mente. La humildad, el amor y la 
obediencia son virtudes esenciales que cultivar. 
 

The Lord Himself will see to the spread of this devotion throughout the world if we remain faithful to 

Him in prayer. When the time comes, the Church will recognize it. This will only come about through 

the prayers of sincere devotees. 

 

El Señor mismo se encargará de la difusión de esta Devoción por todo el mundo si nos 
mantenemos fieles a Él en oración. Cuando llegue el momento, la Iglesia la reconocerá. Esto 
sólo se logrará a través de las oraciones de los devotos sinceros. 
 

* Today, let us pray for the grace to remain obedient to all Church authorities. 

 

* Hoy, vamos a pedir la gracia para permanecer obedientes a todas las autoridades de la 
Iglesia. 
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********************************* 
 

 

 

Día 11 - 31 de Julio de 1997 / 9:00 pm  /  Lugar: Monte Carmelo en Olo, Nigeria 
 

Today being the last day of the last novena of the Great Month of July, Barnabas and all the 

devotioners were on the mountain consoling and adoring the Agonizing Jesus Christ. In a vision, 

Barnabas saw a large number of evil spirits (Arch demons) coming from the West to attack them. 

 

Hoy es el último día de la última Novena del Gran Mes de Julio, Bernabé y todos los devotos 
estaban en la montaña consolando y adorando al Agonizante Jesucristo. En una visión, 
Bernabé vio a un gran número de espíritus malignos (archi-demonios) procedentes de 
Occidente, atacándolos. 
 

They came with a great wind and great force. At the same time, he saw the Host of Heavenly angels 

and archangels coming from the East to attack them. When the evil spirits saw the heavenly armies, 

they stopped and the great wind stopped too. Archangel Michael and the host of angels flew to attack 

them. Immediately, a holy Crucifix appeared in the air, blood flowed from the Sacred Head which 

turned into fire as it fell on them and consumed them. Immediately, a cloud came down from Heaven 

and covered the whole place. In the cloud appeared the Holy Face of Jesus. Blood was constantly 

flowing from the wounds caused by the Crown of Thorns. Our Lord calmly said, 

 

Ellos llegaron con un gran viento y mucha fuerza. Al mismo tiempo, él vio las Huestes 
Celestiales de Ángeles y Arcángeles que venían de Oriente para atacarlos. Cuando los 
espíritus del mal vieron a los Ejércitos Celestiales, se detuvieron y el gran viento se detuvo 
también. El Arcángel Miguel y la Hueste de Ángeles volaron para atacarlos. Inmediatamente, 
un Sagrado Crucifijo apareció en el aire, la Sangre fluía de la Sagrada Cabeza y se convertía 
en fuego a medida que caía sobre ellos y los consumía. Inmediatamente, una nube bajó del 
Cielo y cubrió todo el lugar. En la nube apareció la Santa Faz de Jesús. La Sangre estaba 
fluyendo constantemente de las Heridas causadas por la corona de espinas. Nuestro Señor 
dijo con calma: 
 

“Let my Precious Blood cover you all” 

 

“Que Mi Preciosa Sangre os cubra a todos.” 
 

Immediately blood flowed out from his Sacred Head and covered us. He continued by saying, 

 

Inmediatamente la Sangre brotó de Su Sagrada Cabeza y nos cubría. Él continuó diciendo: 
 

“My children, today you are crossing the Great Red Sea. Happy are those who are chosen to be 

apostles of my Precious Blood. Your enemy will not see you again. You are no more slaves in a foreign 

land. I am leading you back to the promised land through the power of my Precious Blood. You and the 

chosen ones will adore my Precious Blood in that land. Your children’s children will worship me and 

adore my Precious Blood forever. I say all nations will acknowledge the value of my Precious Blood and 

my Holy death. Today, you have passed the second purification and transformation hour. Happy are 

those who accept all the sufferings. My great promise is waiting for them. Rejoice. Oh, 24 people who 

were chosen by Heaven because they fulfilled the order I gave, I am sealing with my Holy Wounds and 

my Precious Blood. The wicked man will not harm you. My Precious Blood will defend you always. I 

promise to reveal to you my five wounds and my hidden tortures. You and your families will adore the 

Precious Blood and I will save them. I heard all your prayers.”  

 

“Hijos Míos, hoy estáis cruzando el Gran Mar Rojo. Felices aquellos que son elegidos 
para ser apóstoles de Mi Preciosa Sangre. Vuestro enemigo no os volverá a ver. Ya 
no sois más esclavos en tierra extranjera. Yo os estoy conduciendo de vuelta a la tierra 
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prometida a través del poder de Mi Preciosa Sangre. Vosotros y los elegidos 
adorarán Mi Preciosa Sangre en esa tierra. Los hijos de vuestros hijos Me alabarán 
y adorarán Mi Preciosa Sangre por siempre. Os digo que todas las naciones reconocerán 
el valor de Mi Preciosa Sangre y de Mi Santa Muerte. Hoy, habéis pasado la segunda 
purificación y la hora de la transformación. Felices son aquellos que aceptan todos los 
sufrimientos. Mi gran Promesa está esperando por ellos. Alegraos, oh, 24 personas que 
fuisteis elegidas por el Cielo, porque cumplisteis la orden que os di; Yo os estoy 
sellando con Mis Santas Llagas y Mi Preciosa Sangre. El hombre perverso no os 
hará daño. Mi Preciosa Sangre os defenderá siempre. Yo prometo revelaros Mis Cinco 
Heridas y Mis torturas secretas. Vosotros y vuestras familias adorarán la Preciosa Sangre y 
Yo los salvaré. Yo escuché todas vuestras oraciones.” 
 

(continued) 

 

 (Continua…) 
 

 

Día 11 - Meditación: 
 

(We reflect on the message of July 31st for these last two days of the Novena) In the first of the two 

visions that precede the message of this day, we are shown the protective power of the holy angels 

over us, especially when the evil spirits are on the attack. Protection from them is one of the foremost 

benefits of this devotion. The graces and privileges of this devotion come to us according to our degree 

of faithfulness. 

 

(Nosotros reflexionamos sobre el Mensaje del 31 de Julio durante estos dos últimos días de 
la Novena). En la primera de las dos visiones que preceden al Mensaje de este día, se nos 
muestra el poder protector de los Santos Ángeles sobre nosotros, especialmente cuando los 
espíritus del mal están al ataque. La protección de ellos es uno de los beneficios principales 
de esta Devoción. Las gracias y privilegios de esta Devoción vienen a nosotros de acuerdo a 
nuestro grado de fidelidad. 
 

* Today let us pray for the assistance of the holy angels. 

 

*  Hoy vamos a pedir el auxilio de los Santos Ángeles. 
 

 

********************************* 
 

 

 

Día 12 - 31 de Julio de 1997 / 9:00 pm  /  Lugar: Monte Carmelo en Olo, Nigeria 
 

(Continued from July 30th) Instantly, Heaven opened. The Holy Trinity appeared. I saw the twenty 

four people, kneeling behind the Crucifix. The divine light of the Holy Spirit flashed on them and the 

Son raised up his hand and said,  

 

(Viene del 30 de Julio). El Cielo se abrió al instante. La Santísima Trinidad apareció. Yo vi las 
veinticuatro personas, arrodilladas detrás del Crucifijo. La Luz Divina del Espíritu Santo 
brillaba sobre ellos y el Hijo levantó Su Mano y dijo:  
 

“I bless you all.” 

“Os bendigo a todos.” 
 

Then Heaven closed. The Holy Face continued by saying,  

Entonces el Cielo se cerró. La Santa Faz continuó diciendo:  
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“All who attended the first Novena are blessed. Through my Precious Blood you will be saved. The 

Heavenly Dominions and Powers will fight for you all. 

 

“Todos los que asistieron a la Primera Novena son bendecidos. A través de Mi 
Preciosa Sangre vosotros seréis salvados. Las Dominaciones y Poderes Celestiales 
lucharán por todos vosotros. 
 

Rejoice all of you who fulfill the second Novena. The Immaculate Heart of my Mother will protect you. 

Holy Archangel Michael will guard you always. 

 

Alegraos todos los que completasteis la Segunda Novena. El Inmaculado Corazón 
de Mi Madre os protegerá. El Santo Arcángel Miguel os guardará siempre. 
 

I will hide you in my holy ground, all who fulfill this great last Novena. Your enemy will not see you. 

Before your death, I will give you my Precious Blood. My children, anyone who hears my messages and 

devotionally adores my Precious Blood will get these favors like those who do this great Novena well.  

 

Yo os esconderé en Mi tierra santa a todos los que completasteis esta última gran 
Novena. Vuestro enemigo no os verá. Antes de vuestra muerte, Yo os daré Mi 
Preciosa Sangre. Hijos Míos, cualquiera que oiga Mis Mensajes y adore devotamente Mi 
Preciosa Sangre obtendrá estos favores al igual que aquellos que hicieron bien esta gran 
Novena.  
 

My Priest, Your greatest agony has passed. You console me. Now I am going to console you. Through 

My Precious Blood I will lift you up. Your terrible days have gone. Receive the fullness of the Holy Spirit 

and spread this devotion in the whole world. I say fear not. Fear nor for this devotion, the terrible hour 

has gone. When the right time comes, my Church will welcome it. I say to you, my humble Priest, 

minister with my Precious Blood – It shall be done. Command any sickness to be well through the 

power of my Blood – I promise to heal them. Release the captives through my Precious Blood and tell 

the righteous to rejoice in my blood. Let Archangel Raphael and twenty heavenly Cherubims be with 

you and fight for you. If you love me, make this devotion known to the world. I bless you. 

 

Mi Sacerdote, tu mayor agonía ha pasado. Tú Me consuelas. Ahora Yo voy a consolarte 
a ti. A través de Mi Sangre Preciosa Yo voy a levantarte. Tus terribles días han pasado. 
Recibe la plenitud del Espíritu Santo y difunde esta Devoción al mundo entero. Te digo, no 
temas. No tengas miedo por esta Devoción, la hora terrible ha pasado. Cuando 
llegue el momento adecuado, Mi Iglesia la acogerá. Te digo, Mi humilde Sacerdote, 
ministro de Mi Preciosa Sangre —así se hará. Manda a toda enfermedad que se 
ponga bien con el poder de Mi Sangre —Yo Me comprometo a sanarlos. Libera a los 
cautivos a través de Mi Preciosa Sangre y dile a los justos que se regocijen en Mi 
Sangre. Que el Arcángel Rafael y veinte Querubines Celestiales estén contigo y luchen por ti. 
Si tú Me amas, haz conocer esta Devoción al mundo. Yo te bendigo. 
 

My first devotioners, the chosen Apostles of my Precious Blood, Heaven is happy with you. Your effort 

pleases me much. Rejoice because I will keep all my promises to you. Those who hate you will love 

you. I will bring your people back to you. GO IN PEACE and JOIN YOUR VOCATIONS. The second 

sorrowful hour has gone. Spread this devotion and pray much. 

 

Mis primeros devotos, los apóstoles escogidos de Mi Preciosa Sangre, el Cielo está 
feliz con vosotros. Vuestro esfuerzo Me complace mucho. Alegraos porque Yo 
mantendré todas Mis Promesas a vosotros. Aquellos que os odian os amarán. Yo llevo a 
vuestra gente de nuevo a vosotros. ID EN PAZ y UNÍOS EN VUESTRA VOCACIÓN. La 
segunda hora de la aflicción ha pasado. Extended esta Devoción y rezad mucho. 
 



58 

 

Barnabas, I will change the seat of your vocation and put it in a better form for this call. Nothing will 

block you and your brethren again. I am with you all. I bless you all. My children, your prayers are 

answered. One of the women who are here on this mountain will give birth to a baby boy. The boy will 

be an Apostle of my Precious Blood. A woman came from Owa. Tell her to rejoice for her sickness is 

cured. My Priest will bless her families and destroy the charm of idols. All the anointed sick people, go 

and give testimonies, for you all are healed. Many unrepentant sinners will turn back. 

 

Bernabé, Yo cambiaré la sede de tu vocación y la pondré en mejor forma para este llamado. 
Nada te obstaculizará, ni a ti ni a tus hermanos de nuevo. Yo estoy con todos  vosotros. Os 
bendigo a todos. Hijos Míos, vuestras oraciones están respondidas. Una de las mujeres 
que están aquí en esta montaña dará a luz a un bebé. El niño será un apóstol de Mi 
Preciosa Sangre. Una mujer que vino de OWA. Dile a ella que se alegre, pues su 
enfermedad se ha curado. Mi Sacerdote bendecirá a sus familias y destruirá el maleficio 
de los ídolos. Todos los enfermos ungidos, vayan y den testimonio, para que todos 
se sanen. Muchos pecadores impenitentes se convertirán. 
 

Adore my Precious Blood when you see them returning to me. My children, do not rejoice for the 

miracles but rejoice that you are among the first people who witness this call. All who remain faithful 

until the end, will not lose. Remember me always, I am Agonizing Jesus Christ. Show me love and 

console me. 

 

Adorad Mi Preciosa Sangre cuando los veáis regresar a Mí. Hijos Míos, no os alegréis 
por los milagros sino alegraos de que os encontráis entre las primeras personas que son 
testigos de este llamado. Todos los que permanezcan fieles hasta el final, no se 
perderán. Recordadme siempre, Yo Soy Agonizante Jesucristo. Mostradme amor y 
consoladme. 
 

I bless you all.” 

Os bendigo a todos.” 
 

Immediately, the vision passed and Barnabas saw the great battle against the forces of darkness. 

Through the power of the Precious Blood, the Archangel Michael defeated the enemy. Then I saw Jesus 

coming out of the clouds holding a palm on his hand with the heavenly hosts, singing a song of victory. 

In the cloud, I heard a loud voice saying, “Through the Blood of the Spotless Lamb, enemies were 

defeated. All men, adore the Precious Blood of your salvation.” 

 

Inmediatamente, la visión pasó y Bernabé vio la gran batalla contra las fuerzas de las 
tinieblas. A través del Poder de la Preciosa Sangre, el Arcángel Miguel derrotó al enemigo. 
Entonces vi a Jesús saliendo de las nubes y sostenía una palma en Su Mano, con las Huestes 
Celestiales, cantando un canto de victoria. En la nube, yo oí una voz alta que decía: “A 
través de la Sangre del Cordero Inmaculado, los enemigos fueron derrotados. 
Todos los hombres, adorad la Preciosa Sangre de vuestra salvación.” 
 

 

Día 12 - Meditación: 
 

The second segment of the message continued with the vision of twenty four people adoring the Most 

Holy Trinity and receiving the reward for their faithfulness to Our Lords request. This message also 

presents the generous graces given to all those who devotedly complete the various novenas. 

 

El segundo segmento del Mensaje continuó con la visión de las veinticuatro personas 
adorando a la Santísima Trinidad y recibiendo la recompensa por su fidelidad a los pedidos 
de Nuestro Señor. Este Mensaje también expone las abundantes Gracias dadas a todos 
aquellos que completan devotamente las distintas Novenas. 
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If you complete the first novena, you will have the Heavenly Dominions fighting for you. If you 

complete the second novena, the Immaculate Heart of Mother Mary will protect you and the Archangel 

Michael will guard you. 

 

Si completan la Primera Novena, tendrán a las Dominaciones Celestiales luchando por 
ustedes. Si completan la Segunda Novena, el Corazón Inmaculado de la Madre María los 
protegerá y el Arcángel Miguel los cuidará. 
 

If you complete the third novena, you will be shielded from your enemies and will be given the 

Precious Blood to drink at the hour of death. There are promises of great graces for the priest, the 

spiritual director of the devotion. We should always rejoice in the graces of this devotion and be careful 

not to crave for miracles which the Lord promised will follow. 

 

Si completan la Tercera Novena, serán protegidos de sus enemigos y se les dará a beber la 
Preciosa Sangre en la hora de la muerte. Hay promesas de grandes gracias para el 
Sacerdote, el director espiritual de la Devoción. Siempre deberíamos alegrarnos por las 
Gracias de esta Devoción y tener cuidado de no ansiar los milagros que el Señor prometió al 
que Lo siga. 
 

* Today, we shall pray especially for the Holy Father and His intentions and the protection of the 

Church and our families from all evil. 

 

*  Hoy, rezaremos especialmente por el Santo Padre y sus intenciones, y por la protección 
de la Iglesia y de nuestras familias de todo mal. 

 

 

 

* La Tercera Novena finaliza aquí * 
 

  

 

 

 

  


